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Kronawetter.
K r u z i t ü r k e n !  D onnerw etter! 

D erék ember K ro n aw ette r!
Ez az igaz, okos osztrák. 
E lk iáltja  egész bátran  
Szívvel, szóval a ra jx rá tb an : 

Éljen M agyarország!

Fura egy szörny az a ra jx rá t, 
M agyar ellen ta r t  most hajszát, 
Nincs más baja, nincs más dolga. 
A zért zsörtölődik vélünk.
Hogy az osztrák, míg mi élünk, 

Az sem lehet szolga.

M ert h á t : a nép, tú l a Lajtán, 
Térdet nagy szívesen hajt ám.
De míg mi állunk mellette,
Meg köll becsülnie magát, 
Egyenest kell vinni nyakát, 

Pékom terem tette!

A szabadság az is te re li; 
O lyanoknak nem kenyere,
K ik m ár ezer évig nyalták 
A császárnak, a pápának
S még sok urnák  s fűnek-fának 

R ajtuk  tipró talpát.

Nem csoda, hogy sok komornyik 
A szabadság ellen ordít 
Es a szabad m agyar ellen,
A ki őket —  az eb ad ta ! — 
Szolga-sorból kiragadta.

Sír a szolga szellem.

Csoda az csak, hogy a tenger 
Szolganép közt van egy ember, 
Ki még szabad szívvel é rez ;
K i nem fen ránk  szolga agyart, 
Ki még élteti a m agyart —

B ár így nem ju t  bérhez.

Szolgabórhez —  Donnerwetter! — 
Sohasem ju t K ronaw etter,
Sőt lezúgja őt a ra jx rát,
Míg harsányul azt kiáltja,
Hogy ő m agyarok barátja  —

S büszkén pödri bajszát.

Sok beretvált osztrák cseléd,
Tüzes mennykő üssön be léd !
Gondolj kissé csak a m últra.
H a nem kapsz kül-segitséget, 
Agyoncsépelt volna téged

Rég a m agyar ultra.

K ronaw ettert lezúgni kár;
Nincs m ár veled a muszka czár,
Ne ugrálj h á t satnya osztrák!
Melyhez hozzá rugdalsz léh án :
Vigyázz! —- az oroszlán él ám,

El még M agyarország!

K i  ó  n  i  ^  a .

I. A m ú lt k r ó n ik á ja .

1882. febr. 7. A p p o n y i  A l b e r t  g r ó f  b e s z é l t  m a .  
V é g r e  t i s z t á n  l á t u n k .  A  k o r m á n y  h e ly z e te  t a r t h a t a t l a n .

1883. apr. 15. A p p o n y i  r e m e k e l t  m a i  b e s z é d é b e n .  
A  k o r m á n y  h a t á r o z o t t a n  m e g  v a n  in g a t v a .

1885. jun. II. S e n k is e m  k é t e l k e d h e t i k .  A p p o n y i  
m a i  b e s z é d e  u t á n  a  k o r m á n y  ■ m á r  t o v á b b  f e n n  n e m  
t a r t h a t j a  m a g á t .

1889. m árcz. 4. A p p o n y i  b e s z é l t !  M i l y e n  b e s z é d  
v o l t  a z !  A  k o r m á n y n a k  r u d j a  m á r  k i f e l é  á l l .

1891. szept. 2 8 . A p p o n y i  s z ó n o k o l t  m a ! E z  a  
k ö r ü l m é n y  m i n d e n t  e lm o n d .  Á  k o r m á n y  b u k á s a  t ö b b  
m i n t  b iz o n y o s .

I I .  A jÖTÖ k ró n ik á ja .
1892. nov. 2 0 . A p p o n y i  A l b e r t  g r ó f  g y ö n y ö r ű  

b e s z é d e t  m o n d o t t .  A  k o r m á n y  á l lá s a  v é g r e  m e g r e n d ü l t .
1893. jun. 2 8 . A p p o n y i  r e m e k ü l  s z ó n o k o l t .  A  k o r ­

m á n y  a n n y i  m i n t  h a  m á r  m e g b u k o t t  v o ln a .
1897. decz. 12. A p p o n y i  A l b e r t  g r ó f  b e s z é l t !  

N e m  s z ü k s é g  e g y e b e t  m o n d a n u n k .  A  k o r m á n y  v e re s é g e  
t ö k é le t e s .

1900. jan . 20 . A p p o n y i  A l b e r t  g r ó f  s z ó n o k la t á ­
v a l  f e l g y ú j t o t t a  a z  o r s z á g o t .  A  k o r m á n y  i l y e n  k ö r ü l ­
m é n y e k  k ö z t  m i t  t e h e t n e  e g y e b e t ?  —r-. le m o n d .

1929. nov. 2 . A z  A p p o n y i  A l b e r t  m a i  b e s z é d e  
t ö b b  e g y  o r s z á g o s  e s e m é n y n é l :  e g y  u j  k o r s z a k  h a jn a ­
l á t  h i r d e t i  a z . A  k o r m á n y  á l l á s a  m e g  v a n  in g a t v a .



1



B o r s s z e m  . Ta n k ó . Deczember 4. IS  na

W ahrm ann .
Dicső egy ötlet volt, hogy élt. 
S hogy igy rohanva sírba őőle, 
Halóba’ váratlan pointe,
S oly hirtelen, oly meglepő, 
Mint minden elmeszikra tőle,

Börzeviczy W. M. élczei.
— Elzengik rólam 

az összes h írlapok: 
a Mór m egtette kö­
telességét, a Mór 
mehet. (Fiesco aber 
kein F iasco!)

— Tizennégy je­
lölt a Lipótváros­

ban ! íme, hányszor henczegtek gentry barátaim  a hét 
előddel, én meg most rám utathatok tizennégy utódra ! 
(Deshalb bin ich ja  L e ic h e n k a m m e re r  geworden!)

— Ezek az utódok különben szép képet visel­
nek ! (A  L ipótvárosban remélem m egértenek.) Mind­
nyájan megérdemelnék, hogy ne az örökségemet kap­
ják, hanem csak a köteles részt, vagy legföljebb 25-öt 
a köteles részre. (B itté r !)

— Hiszen fölséges szép volt az az emlékbeszéd, 
amelyet Falk Miksa m ondott ró lam ; de nem tehetek 
róla, az én Ízlésemnek mégis jobban megfelelt volna 
az a beszéd, amelyet én ta rto ttam  volna ö róla. (Ich 
bin schon ü ’ so !)

Tönődések
S e iJ feT is ie trL & r  S o lo rr tO T ttó l.

& Ho alvasom o Wahr­
m ann Mórrul o jász-jelen­
téseket: látam, hojd ü valta 
ed toczat-ember. Ozoz: ü ed- 
mogo valta ongyi, m int más 
tizenkettü.

& 0  grá f Keróle Oábar 
interpellirozott o kaiéra jár- 
vángy öjdle éppend okkor, 
omidün már mexönte oz epi- 
demí. Ebbül oztot toposztolok 
én, hojd o Keróle kaliberjo ép­
pend mekfeleli ed boczillosnok.

£?■ Orról o mogoviseletrül, omit oz ellenzék tono- 
sodjo o reczepczión elen, oz eszibe jotjo nekem ed vígjá­
ték. Oztot hiszem o Sekszpir oreság irtó. H ojú l emléxem 
mogomot, o »Mokronczos hüld«-nek hívják, és ho nem  
solódom mogomot, o Petrocssio oreság, o mokronczos 
hültytül o fér gye kiobáljo rá o szokácsro: »Te bitong,

te lionczfot om ivodj! llejen  étellel okorsz teoz én kedves 
feleségemet troktirozni ? llejen kotyvodékkol okorsz ütet 
megmérgezni? Mars / «  És ofejihez vágjo neki o tálokot. 
M iküzben o szegéngy Kotolin olejon éhes, hojd o 
szároz kengyeret is megenné. — Oz ellenzék is oztot 
kiobáljo o karmángyro: »M it? Hát saksopán reczep- 
cziónt todsz te odni ? E z ongyi, m int semistnem! 
Teljes vollásszobodságt odjál. Oztot o kotyvodék re- 
ezepeziónt nem engedjönk odoodni kedves zsidú pal- 
gártársoinknok ! « Es bottol mennek o karmángynok 
neki. 0  zsidú nebbir.h beérné edjelüre már ed kis szá­
roz reczepcziónnol is.

Forcso arszág oz oz A usztrio! Ed Kohn 
von oz olmützi érsek, és ed Schlesinger von ed 
ontiszemit.

O  0  lepoldvárasi képviselüjelültek küzte emle­
getik o H ieronym i oreságt. Jotjo nekem ere rá megen 
eszibe ed odomít. Két liardár beszélgeti. Monjo o Lébele 
Dálesznik: »Oz o moszko sászár ed gewalt hotolmos 
oreság! Von neki száz miliőn florin évi gyüvedelem 
és von neki üt miliőn katonát!  —  » Páketell!« monjo 
ere rá oz Ájszigl Schnorrélesz ed mekvetü kézmozgo- 
dajlommal, »de ozér o czár még se nem von ed 
zsidú!« Hát elismerem, hojd o herr vün Hieronymi 
von ed derék ember, ed todomángyos ember, ed nojd 
eszö ember, ed kapaczetét; de ed tolojdonságo mégis 
nincs von n e k i: nem zsidú.

O  0  »hármos szüvetség« ógy jü v i  nekem elü, 
m int ed kalábriász kompániái. Erüsen igyekezi mogát 
mindedjik o másikot megrontoni, de edmás nélkül 
mégse nem todják existálni.

& 0  Légráde oreság kijelent oz üvé hirlopbo 
benne, hojd ü nem szándékoz küvetnek füllépni o 
Lepuldvdrasbo. Végre edozon véleméngybe von o Lég­
ráde ór ozzol o várasrésszel, omit ü  ongyiro szereti 
gónyolódni; mer m int bizomos farásbul jonitom  : o 
Lepaldváras is okerátoson ógy gandalkazik, és nem  
fülléptetni kivángyo o Légráde oreságt.

^  0  Thaly Kolmán ór meg o liszkoi robbinos 
elleneznek o reczepcziőnt. 0  két todós férfió kölöm- 
bözö ótakon ed czélhoz jotják. Saksopán oztot nem 
értem, ed korocz oreságban hojd leheti olejon labancz 
gandalkazás!

& 0  Csávolszke oreság megint épiti ed ój pole- 
tát oz ój arszágház mellette. M ijen j ú  lesz mojd o 
Csávolszke órnok kikünyekülni mogát oz ój képviselü- 
házi obiokon és ránézni o sóját poletájáro. Okkor tolán 
még beszédet is fagja tortoni júkedvibe, hocsok engyit 
is fag élmandani:  »Tisztelt ház!«

O  Oz » Edjetértés« sojnáljo oz exelencz Wekerle 
oreságt, hojd ez o renczer ütet is elkoptotni fagja és 
nem bizik o ggüvendűbe bele. M boh! É n  mexovoztotni 
szeretném oz egész Modjorarszágt pártkőlőmbség nél­
kül, kire bizno nyógodtobb lélekkel oz arszágt: Wekerle 
oreságra-i evvel oz ü rassz renczerivel, vojd pedeg o 
Csávolszke oreságra oz üvé kitöno patent szisztémjávol.
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— B allada. —

Harm incznyolcz ú r  T iszák ra  t a r t ,  
K likket k iö ln i k é s z ;

H arm inczhét dissidens e lő tt,
A tz é l ,  park -k lub  vitéz.

Mind hívek ők s m am elukok 
Mind l ib e rá lis o k ;

De mind a  k lik k re  bőszek íiu, — 
M ert sok m ár, am i sok !

A vidám W ek er le  e lő tt 
M egállnak zordonan,

Szemükben aprehenzió 
S voksuk h a ta lm a  van.

S k im ondják b á tra n  : „E csoport 
K likket csináln i kész“ — 

H arm inczhét dissidens, meg az 
A tzé l,  a  park-v itéz.

„S m iért a k lik k ?“ — W ek er le  szól.
S a  harm ineznyolez k ikel :

„Mivel mi k lik k e t gyűlölünk — 
K likket csinálni kell !

„Ö reg, közép és k is T isza — 
P á r t-p á r tü tő  te  v a g y !

Ti tesz itek , hogy a hazán 
A k lik k n e k  súlya nagy .

„És lia t i  úgy, h á t  m i is úgy,
Az ellen -k likk  ma kész !“ 

így  szól harm inczhét dissidens 
S A tzé l a  park -v itéz .

De m íg W e k e r le  így f e le l :
„U rak  ! — én esküszöm,

Hogy én, korm ányom  s pártom  is 
K likkektől él sziizön.

„A Tisza k likk  nem lé tezik ,
B á r kedden vacsorái 

Néhány u r  együ tt. Vészbe’ nincs 
A p á r t,  sem a m o rá l.“

Bölcs szóra rög tön  h a jla n i 
S m a g á t m egadni kész 

H arm inczhét já m b o r  dissidens,
De nem a park-vitéz.

Ez vidám W ek er lé re  még 
Szúró szem et m ereszt 

Kivon zsebéből egy ir á s t  
„A lá h á t, Írja d  e z t !“

S W elcerle i r j a  a  nevét 
S A tzél, győzelme n a g y :

„Lefözve m ár a  T isza-klikk ! . . .
A park -k lub  ta g ja  vagy 1“

a koronában.
L a h b e r l i k k ! 
Ü n n e p e ln e k  e g y  C o -  

l u m b u s t  a m é r t  t a l p r a  
á l l í t o t t  e g y  h i g  t o já s t ,  
m i g  J ó z s u é  G y u r i  m e g ­
á l l í t o t t a  a  n a p o t ,  s m é g  
n e m  is  e m e l t e k  n e k i  
o s z lo p o t  é r c z b ő l .  A z é r t  
h o g y  e d d ig  a  K r i s t ó f i g  
a  f ö ld g ö m b n e k  c s a k  a  
fde  f o r g o t t  a  n a p  k ö ­
r ü l ,  m é g is  h á t r a  s z o r u l  a  
m i  n a g y  K r i s t ó f u n k  
m e g e t t ,  a k i  v is z i  k a r j á n  
a z t ,  a k i  a z  egész f ö l d ­
g ö m b ö t  v á l t o t t a  m e g ,  
m é g  m i e l ő t t  t e l je s e n  
i s m e r t é k .

M i l y  a e r a !  —  s v in d -  
l a e r a !

S  k i  t u d j a  m i  le s z  m é g ?  T ű n ő d v e  á l l o k  m e g
A r a n n y a l  D a n t e  A l l i g a t o r i  m é ly  v iz e i  f ö l ö t t  s  k é r d é ­
s e k k e l  o s t r o m lo m  a  jö v e n d ő n e k  h é t  p e c s é t t e l  e l f á t y o ­
l o z o t t  s p h y n x é t : f e l e l j e n  !

M i é r t  n y e r g e l j e m  f ö l  é n  e g y r e  a z  é n  m ú z s á m a t  ?
S  m i é r t  k a p j a k  a p a d h a t a t l a n  le lk e s e d é s s e l  p e g a z u s o m  
h ú r j a i  k ö z é  ? M é r t  le g y e k  é n  f o l y t o n  és  ö r ö k k é  i l y e n  
h y p o d r a m a t u r g u s ,  h a  m á s  n y e r i - n y e r i t t e t i  a z  a r a n y  
c s i k ó k a t ?  H e j ,  k a p ó r a  h a l t  m e g  t e  n e k e d ,  V á r a d i  
A n t a l ,  a z  a  D r á m a p u t r a  C s i k y !

Ü l ö k  s s z e n v e d v e  l a n  t o l o k .  A  p ó r u s o k  g y ö n ­
g y ö z v e  g ö r d ü ln e k  le  f ö l k e n t  h o m l o k o m r ó l .  S  t i ,  z á p u l t  
t o j á s o k  k ö l t e m é n y - c s ip a s z a i ,  s á r g a  s z e g é s ü  m o h ó  c s ő r ö ­
t ö k e t  t á t o g a t j á t o k  a  k o t l ó  A k a d é m i a  f e lé ,  m ig  é n  
ü s t ö k ö s i  m a g á n y b a n  r ó v a  a z  e g e t ,  v i j j o g v a  d a lo lo m  le  
r á t o k  le n é z é s e m  m e n n y k ö v e i t .

H a h a h a !
H is z e n  n e v e t e t t  n é h a  a z  ö r e g  H o m é r o s z  is .  D e  

k a c z a g ó  g ö r c s ö k t ő l  g ö r n y e d e z n e ,  h a  a z t  o l v a s n á ,  h o g y  
e g y  m a g y a r  k ö l t ő t ő l  a z  a  m ú z s a - p á r ,  a k i v e l  e l z á r k ó z o t t ,  
4 0  f r t o t  és  e g y  e z ü s t  ó r á t  r a g a d o t t  e l .  A h ,  a z  e l r a ­
g a d ó  m ú z s á k !  8 0  k o r o n a  s 2  s z e r e le m !

D e  h á t  k ö l t ő ,  m a g y a r  k ö l t ő  a z , a k in e k  i l y  r a k á s  
M a m m o n ja  v a n  ? H a  k ö l t ő ,  n e m  m a g y a r .  H a  m a g y a r ,  
n e m  k ö l t ő .  H a z a f i  Y e r a y  J á n o s  —  á l l j  e lő  és f e l e l j  
t e  i s ! M i t  c s i n á l t á l ,  m i g  J ó n á s  p r ó f é t a k é n t  o t t  f e t -  
r e n g t é l  D e l i l a  l á b a i n á l ?

A h !  M i t  n e k e m  a  m á s o k  v e s z te s é g e ?  F ü r t e i m  
r i t k u l n a k ,  s a m i t  a z  i d ő  v a s k e z e  e l f u j ,  a z  v is s z a  n e m  
t é r  t ö b b é .

D e  m é g is  —  a z  i d ő  j ó .  M e r t  f o g a ,  a m e ly  s o k  
k ö n n y e t  s z á r í t o t t  m á r  f e l ,  a z  é n  s e b e im e t  is  f ü v e i  
f o g j a  e l l e p n i .  V o n u l o k  e l  v is s z a  m e s s z e ,  s  t á v k ö l t é s s e l  
v e r s e n g e k  a z  o l y m p i a i  e l m e f u t t a t á s o k o n .

P a u l i ! P i k k o l ó  m i t  f i i  h a u t ,  z e k s z  h a ú s z b r ó t  u n d  
l é r e  f á j f e  —  i k  v i l i  f á j  f e n  !

í *



Parlamenti mesék.
1. A  gyüm ölcsös kert.

V o l t  e g y s z e r  e g y  s z é p  g y ü m ö lc s ö s  k e r t .  Ö r ö m  
v o l t  n é z n i  a z t  a  s o k  p i r o s - p o z s g á s  a lm á t ,  m e g  a  h a m ­
v a s  s z i l v á t .  B e n n  a  k e r t b e n  e g é s z  s e r e g  g y e r e k  t a r t ó z ­
k o d o t t .  M i l y e n  b o ld o g o k ,  h o g y  i l y e n  s z é p  h e ly e n  
l e h e t n e k !

K á r o l y k a ,  a z  e r d é s z  g y e r m e k e ,  s o k s z o r  h a l a d t  
e l  a  k e r t  m e l l e t t ,  d e  s o h a  s e  g o n d o l t  a r r a ,  h o g y  m i l y e n  
j ó  v o ln a  o d a  b e j u t n i .  N e m  v á g y a k o z o t t  ő  a  g y ü m ö lc s r e ,  
m e r t  t u d t a ,  h o g y  a z  a  m á s é .  A  j ó  g y e r m e k n e k  n e m  
s z a b a d  a  m á s é r a  á h í t o z n i .  K á r o l y k a  p e d ig  s z e l íd ,  j ó  
f i ú c s k a  v o l t .  S z é p e n  b e é r t e  a v v a l  a z  a l m á v a l ,  a m i t  
o t t h o n  k a p o t t .

A z  e r k ö lc s ö s  o lv a s m á n y o k  k ö z t  í g y  o l v a s h a t ó  ez .
H a n e m  a  t ö b b i  g y e r e k e k t ő l  h a l l o t t u k ,  h o g y  

K á r o l y k a  ig e n is  n e m  m e n t  b e  a b b a  a  k e r t b e ,  h a n e m  
a  z s e b je i  m i n d i g  t e le  v o l t a k  k ő v e l ,  é s  a m i k o r  c s a k  
s z e r i t  t e h e t t e ,  m e g h a j i g á l t a  a  k i n y ú l ó  f á k a t ,  m e g  
a  b e n n m u la t ó  g y e r m e k e k e t .  A z t á n  m é g  c s a k  e l  s e  s z a ­

l a d t ,  h a n e m  a  n y e l v i t  ö l t ö g e t í e  r á j o k ,  m e g  f ü g é t  is  
m u t a t o t t  n e k i k .

G y e r m e k e im ,  a k i  n e m  t u d  a  s o r o k  k ö z t  o l v a s n i ,  
a z  m é g  e r k ö lc s ö s  o l v a s m á n y o k a t  s e  v e g y e n  a  k e z é b e .

2. A fazék.
G ré z á c s k a  t e l h e t e t l e n  é s  n y a l a f á n t o s  le g é n y k e  

v o l t .  A m i t  c s a k  e l é r h e t e t t  a  k e z é v e l ,  a b b a  b e le n y a la -  
k o d o t t ; a m i t  m e g  e l  n e m  é r t ,  a z  u t á n  f e lk a p a s z k o d o t t .  
T e le  v o l t  u g y a n  a  b e n d ő je ,  m e g  a  z s e b je i  is  c s a k  
ú g y  d u z z a d t a k ,  h a n e m  a z  m i n d  k e v é s  v o l t  a  k i s  p a p ­
z s á k n a k .

K ü l ö n ö s e n  e g y  n a g y  f a z é k  k e l t e t t e  f ö l  a  k í v á n ­
c s is á g á t .  U g y a n  m i  le h e t  b e n n e  ? B iz o n y o s a n  m é z ! 
V a g y  t a l á n  t e j ?  H e j ,  h a  le s z e d h e t n é  a n n a k  is  a  f ö l i t !  
A d d i g  á g a s k o d o t t ,  a d d i g  k a p a s z k o d o t t ,  m i g  u t o l j á r a  
is  e g y  c s o m ó  k i l o t t y a n t  b e lő le .  U c c z u  n e k i !  D e  j u j ,  
n e m  t e j f ö l  v o l t ,  n e m  is  m é z ,  h a n e m  e r ő s  lú g .  A  K a t i  
s z o lg á ló  f ő z t e ,  m e r t  n a g y  t a k a r í t á s t  a k a r t a k  v é g e z n i  
a  h á z n á l ,  ú g y i s  m á r  s o k  v o l t  a  t i s z t o g a t n i  v a ló .

G é z á c s k a  k r á k o g o t t ,  k ö p k ö d ö t t  és  s z i d t a  a  f a z e k a t .

B o r s s z e m  J a n k ó .  Deczember 4. 1802.

IF1 -A. Z E IK.
— Intermezzo. —

Sz. I>- — Czoki te!
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F ejtörő.
— M egfejtendő az archim edesi elv alapján. —-

E gy 2 9  deciméter köbtartalm u és 3 6  Mg. su lyu  \ 
diurnista , k i  öngyilkossági szándékból most ugrott ötöd­
ször a D un á b a : m ennyit veszített súlyából összesen ? —  
és mennyi a súlya m ost?  (Megfejtés: Súlyából összesen
(29  X  5) =  145 klgrammot veszített, jelenlegi sú lya  tehát 
(1 4 5 — 29) =  116  klgr.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »K ö zp o n ti« fü lkéjében.)

? M i  k ü lö n b s é g  v a n  S z t a m b u lo v  és  W e c k e r l e  
k ö z ö t t ?  A z  e ls ő  b o l g á r  m i n i s z t e r e l n ö k ,  a  m á s o d i k  p o l ­
g á r  m i n i s z t e r e ln ö k .  (Jesszusom !)

A k ib ő v íte tt Schiller.

„D^r Übel grösstes sind die Schulden !“
Több nemzeti színész.

Az oszlop.

A. Alb. — Rázogatom, megrengetem —
Ki tudja ? . . . tán  megdönthetem. 
(Messziről szalad feléje Schwarzenberg hg.)

A. A. — Menj ! Nem köll a segítséged I 
Nem is rázom én e végett.
Rázom, m ert tudom, jó princzöm — 
Hogy eg y m a g a m  m eg nem döntöm.

Schw rznbrg. — Rázogatom együtt veled ; 
Sicher megdül az
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J A  I H A S Z N A  ^ L N D R Á S

főváros i  m. k. rendőr  szem lé lődése i .

V a n  i t t  é s z  !
A ’m m á n  o a n  b iz o n y o s ,  m i n t  á m m e n  a  m i a t y á n k  

v é g g ib e .
M i n d é t i g  is  m o n d t a m  é n ,  h o ’m m e g k e r ű l  m é g  a z  a  

p o s z k is z l i  n e v e z e tű  p íz e s  z s á k .  H á t  a k k u r á t  u ’ t t ö r t é n t ,  
a m i n t  é n  m ö ’ g g y ü v e n d ő m o n d o t t a m .  —  M i t ?  H o ’ n n e m  
k e r ű t t  m ö g ?  M á n  h o ’n n e  k e r ű t t  v é n a  m ö g ,  m i k o r

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
A  zsidó érsek.

N é h á n y  b é c s i  s m é g  t ö b b  n é m e t o r s z á g i  l a p  m é g  
m i n d i g  n e m  t u d  b e le n y u g o d n i  a b b a ,  h o g y  O lm ü t z  
é r s e k i  s z é k é b e  z s id ó  s z á r m a z é k  ü l t  b e le .  StöeJcer u r  
l a p j a  »Das Volk«, a  k in e v e z é s t  g y á s z k e r e t b e n  j e l e n t i  
s i g y  j a j g a t :

» F á jd a lm a s  é r z é s s e l r a g a d u n k  t o l l a t ,  a m id ő n  
a n n a k  k ö z lé s é r e  s z á n t u k  e l  m a g u n k a t ,  a m e ly  e l le n  
a z  ( t .  i .  a  t o l l )  b e r z e n k e d i k .  T e h á t  h a s z t a l a n  p r é d i k á l t  
l a p u n k  d ic s ő  a l a p i t ó j a  ? M i  O lm ü t z n e k  n e m  k í v á n u n k  
u g y a n  s e m m i r o s s z a t ,  a m i n t  h o g y  j ó a k a r ó i  v a g y u n k  
m in d e n  v á r o s n a k  és  m in d e n  e m b e r n e k .  D e  b á r  s z e ­
r e z n é  I s t e n ,  h o g y  O lm ü t z ,  a h o l  a z  a  —  n e m  b í r j u k  
l e í r n i  a  n e v é t  —  a  c o n s is t o r i u m  a g e n d á i t  v e z e t t e  s  a z  
e g y h á z i  j o g n a k  t a n á r a  v o l t ,  é g n e  s a z t á n  s ü ly e d n e  e l ,  
h o g y  c s a k  a  h e ly e  m a r a d jo n  m e g !  A m e l y  j á m b o r  
ó h a j t á s u n k a t  a z  é g  v á l t s a  v a ló r a ! «

*

A  b é c s i  » Judenfrass« i g y  i r :
» M in d g y o r s a b b a n  r o h a n  a  fe s z e n g v e  t á t o n g ó  

m é ly s é g  f e lé  a  z s i d ó k k a l  é s  a z o k  s z o lg á iv a l  e g y ü t t  a z

m ö ’k k e r ű t .  H a s z e  j a z  k i s  k é lp e s  ú j s á g o m b a  is  ó v a s ta m ,  
h o ’k k é t  t ó t  a s s z o n y  m ö ’ t t a n á t a ,  o s z t  b e v i t t e  a  p o s t á r a .

H o g y  e ’n n e m  a z  a  r é g i  p o s z k i s z l i ?  H á t  p e r c z e  
h o ’ n n e m ! H a l o m  h á t  a z  i g a z i  n y o m á r a  i g a z í t o t t .  
M e r  a h u n  a  k ö t ő f é k  v a n ,  a  l ú n a k  is  c s a k  o t t  k ő  
l ö n n y i .  O s z t á n  m o n d o k ,  a z  a  k é t  t ó t  a s s z o n y  m é r  
v i t t e  v is s z a  j a z t a t  a z  a p r ó  p í z t  ?  M e r  h o g y  n in c s  a z  a z  
e m b e r ,  a k i  ig a z  u t ó n  t a n á l  o a n  r é m is z t ő  k in c s e t ,  
h o ’v v is s z a a d g y a ,  m i k o r  s e n k i  se  k e r e s h e t i  r a j t a ,  o s z t  
h c t t a  n a p t y á i g  t i s z tö s s é g ö s e n  e lé h e t  b e lü le .  B o l o n n a k  
k ő  j a z  ie n n e k  l ö n n y i ,  v a ’p p e j i g  h o g y  ű  t a n á t a  m ö g  
a z  e ls ő  p o s z k i s z l i t  is ,  o s z t  n e m  t u d  m á n  a  r ö n g e t e g  
s o k  p í z v e l  h o v á  l ö n n y i .

E ’ v v ó t t  a z  é n  i s p e k u lá c z i j ó m ,  h o g y  a n n a k  a  k é t  
t ó t  a s s z o n y n a k  k ö l l e t ö t t  a z  e ls ő  p o s z k i s z l i t  is  m ö ’ t t a -  
n á n y i ,  m e r  k ü lö n b e n  c s a k  n e m  a n n á  v is s z a  j a z t a t  
a  s z á z h ú s z  m i r i ó t .  M i n g y á n  is  k e r e s t e m  ü k é t ,  m i h á n s t  
m ö ’t t u d t a m  a  s o r g y u k a t .  D e  j a z  p ó s t a - d i l e k c z ió  e l r o n ­
t o t t a  a  d ó g o m a t :  s z á z - s z á z  f o r é n t o k a t  a d o t t  a n n a k  a  
k é t  a s z o n n a k .  N o ,  j a z o k n a k  s e ’ k ö l l e t ö t t  t ö b b ,  e ’ c c z ö -  
r i b e  h a z a  ó n á z t a k  T ó t o r s z á g b a ,  h o g y  a  k e z ü k b e  v ó t  
a z  ú t i  k ő c s s íg .

M o s t  m ö g ö s t  v á r h a t  a  p ó s t a - d i l e k c z ió  e ’ p p á r  h ú s z  
e s z t e n d e j ig ,  a m í g  n e k i  h e jb e  v i s z i k  a  p o s z k i s z l i t .

A  h é t e n ,  h o ’ r r á n k  v i r r a s z t o t t a  I s t e n  ű  s z e n t  f ö l -  
s íg e  A n d r á s  n a p t y á t ,  a k k o r  l á c c z o t t  c s a k  m e g ,  m e n n y i  
a  le s p e k t u s  m ö g  e m h ö r s í g .  A  t ö b b i  k o m e r á d o k  s z o v á -  
r é t o t  c s in y á t a k  a  t i s z t ö l e t ö m r e .  Y ó t  o t t  p a p r i k á s  h ú s ,  
m ö ’m m in d e n .  B o r i s k á v a l  p ó g á r i  h á z a s s á g r a  l í p t ü n k ,  —  
h a lo m  n é m e ly i k ü n k  m i n g y á n  e l  is  v á t t  t ü l e .  Y ó t  o t t  
m é g  f ö l k ö s z ö n t ő  m ö ’r r i g m u s  is .

Ö r e g  v a k o m ,  m é g  m o s t  is  j ó  k e d v e m b e  t a n á l ,  a z é r  i 
h á t  c s a k  a s z o n d o m : b e f e le  m .  m .  r .  m .  1.

e m b e r is é g ,  h o g y  b e le  t e m e t k e z z é k .  K ö s z ö n h e t i  p e d ig  
a z o k n a k  a  m e g v e s z te g e té s e k n e k ,  m e ly e k n e k  m é t e l y é t  
a z  »Alliance israélite« A u s z t r i á n a k  le g m a g a s a b b  p a p i  
k ö r e i b e  is  b e v i t t e  m á r .  K ü l ö n b e n  h o g y  l e h e t e t t  v o ln a  
h e r c z e g - é r s e k k é  e g y  z s id ó ?  M é g  e g y  lé p é s s e l  t o v á b b ,  
és  K o h n  v a t i k á n i  f o g o l y ,  s z e n t  a t y a ,  p á p a  le s z .  M i n t h a  
c s a k  v ö r ö s  t e n t á v a l  í r n á n k : k é z i r a t u n k a t  s z é g y e n p i r  
f u t j a  e l ,  m i  a l a t t  e z e k e t  id e  r ó j j u k .  M i  k ö v e t k e z h e t i k  
m é g  e z u t á n ?  M a j d  h i z e lg ü n k  a  z s id ó k n a k  és  m e g -  
c z i r ó g a t j u k  ő k e t .  T á n  e z  j o b b a n  s e g i t . «

*

A  Lueger u r  l a p j a  a  m e g r e n d í t ő  e s e t  k ö z lé s e  
u t á n  i g y  k e s e r e g :

» M á r  m o s t  l a p u n k  f e l a d a t a  a z ,  h o g y  v i z s g á la t o t  
i n d í t s u n k ,  m e ly ,  a m i n t  i s m e r j ü k  m a g u n k a t ,  b o r z a lm a s  
d o lg o k a t  f o g  n a p f é n y r e  d e r í t e n i ,  is z o n y u s á g o k a t  f o g  
l e l e p l e z n i !  M e r t  e z t  a  Kohnt  m i  n e m  v i s e lh e t j ü k  e l .  
B e  a k a r j u k  b i z o n y í t a n i ,  h o g y  Kohn Tivadar  u r  á r v a -  
é s  m is e p é n z e k e t  s i k k a s z t o t t .  B a r á t u n k  Vasati e z  e l s i k ­
k a s z t o t t  ö s s z e g e k e t  a z  u t o l s ó  k r a j c z á r i g  f o g ja  k is z á ­
m í t a n i .  E k k o r  k ö t e le s s é g ü n k k é  v á l i k  f ö l f e d e z n i ,  h o g y  
Kohn  r i t u á l i s  g y i l k o s s á g o t  k ö v e t e t t  e l .  E g y e t  v a g y  
k e t t ő t .  D e  e lé g  e g y  is .  E k k o r  m e g á l l a p í t j á k ,  h o g y  Kohn
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Apró t\irek.
A  S z e m é ly i h íre k . Vajay István  képviselőházi excom - 

m u n ik á to r, á ldozár, Szivák-üldözér, fe ltűnési vágynok  s köz­
d e rü lt ség-keltnök, Csáky Albin  grófot egyházi á to k k a l sú jto tta . 
E z alkalom ból Reb Mencichem Cziczeszbeiszer, lap u n k  k itű n ő  
dolgozó-társa, telefonon  üdvözölte  a  le lk i a ty á t. — Csendíti 
Hamar András le lk iism ere t- és csendőr-üldözött, a B akonyba 
vonult, nehogy az egyház-p o litik a i kérdések  ő t is a  liberálisok  
táb o ráb a  te re ljék . — Thaly Kálmán  ham u -szá llitó , előkelő a n ti-  
reczepczionista, m in t öröm m el é rte sü lü n k , a  R ák ó cz i-h itrő l a 
zsidó v a llá sra  t é r t  á t. — Dörögh-Hajdu János elvbonozolgató 
a  m últ h é te n  Polónyi Göröncsér Gézához szegődött, ak in ek  
hang jábó l m eggyőződött, hogy feg y v er-b a rá tság  n é lk ü l p ip a ­
doh án y t sem  é r az  élet.

**  *

Q Nincs is úgy t u l t ö m v e  a z  a  t é l i  m ű t á r l a t .
A  p l a f o n d o n  e g y  k é p  s in c s  f e la k a s z t v a .

*

■£= Lekváry Károly e p e d v e  v á r j a  a  r e c z e p c z ió t ,
h o g y  r é g i  h i t s o r s o s a i  r e c z i p i á l j á k ,  m e r t  k ü lö n b e n  n e m
lé p h e t  f ö l  a  L i p ó t v á r o s b a n  k é p v is e lő - je lö l t n e k .

**  *

Q T h aly  K. a  v a l lá s s z a b a d s á g  e l le n  ? K i  g o n d o l t a  
v o ln a ,  h o g y  a z  ü l d ö z ö t t e k  f i a  a z  ü l d ö z ő k  s o r á b a  á l l j o n ! 
A  n a g y  R á k ó c z i  e z t  h a r s o g t a t á :  »Pro libertate!« A
k is  T h a l y  m e g  e z t  k i á l t j a :  »Pro libertátele / «

**  *

®  Pertik , a  je le s  e g y e t ,  t a n á r ,  a  v ö r ö s h a g y m á ­
b ó l  o l y  k i v o n a t o t  c s i n á l t ,  m e ly  b i z t o s  s z e r  a  k o le ­
r á r ó l .  M o s t  é r t h e t ő  m á r ,  m é r t  n e m  h a l  m e g  z s id ó  a  

• k o le r á b a n .
**  *

a p ja  u z s o r á s  v o l t .  C s a k  te s s é k  r á n k  b i z n i .  M a j d  h u ­
r o k r a  k e r í t j ü k  m i  m é g  a z o k a t  a  J s T o T m o k a t.«

*

V é g ü l  p e d ig  a  »M. Állam«, é r t h e t e t l e n  o k o k b ó l ,  
e l f e l e j t e t t e  m e g i r n i  a  k ö v e t k e z ő t :

» A z  ú g y n e v e z e t t  Kohn herczeg-érsekről a z t  t e r ­
j e s z t i  n é h á n y  z s id ó  la p ,  h o g y  k i t ű n ő  t h e o lo g u s ,  t i s z t e s ­
s é g e s  f é r f i ú  s m i  e g y é b ; d e  m i n d e n k i  t u d j a ,  m e n n y i  
v a ló  a l a p ja  v a n  a z  i l y e n  h ű - h ó n a k .  A  d o lg o t  m i  
e k k é p  t u d j u k : Kohn, k i n e k  t á t e l é j e  s a k t e r  v o l t  ( v a g y  
t á n  m é g  m a  is  a z )  s z e g é n y ü l  v á n d o r o l t  b e  O lm ü t z b e ,  
p r o m e s s z e k k e l  h á z a l t  s n y u l b ő r ö k k e l  k e r e s k e d e t t .  A z t á n  
z á lo g r a  p é n z t  k ö lc s ö n z ö t t .  M i d ő n  a z o n b a n  e g y  n a p  
m a g á n á l  t a r t o t t a  a  z á lo g o t  és  a  s z e g é n y  t u l a j d o n o s ­
n a k  a  p é n z t  n e m  a k a r t a  k i a d n i ,  e l f o g t á k jd e ,  —  s a jn a  —  
n y o lc z  h é t  m ú l t á n  i s m é t  s z a b a d - lá b r a  h e ly e z t é k ,  m i v e l ,  
m i n t  e z  z s id ó  g o n o s z t é v ő k  ü ld ö z é s é n é l  r e n d e s e n  e lő  
s z o k o t t  f o r d u l n i ,  a  v iz s g á ló  b i r ó  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  
f o g o l y  t e l je s e n  á r t a t l a n .  E k k o r  —  a  x a n t e n i  s z é g y e n ­
le te s  p é ld á r a  —  a z  ő  r é s z é r e  is  g y ű j t ö t t e k ,  a m e ly  g y ű j ­
t é s n e k  e r e d m é n y é b ő l  e g y é b  é r t é k t á r g y a k  m e l l e t t  t a n á r i  
c z im e t  s a z  é r s e k i  d iö c z é z is  a d m i n i s t r á c z i ó j á b a n  h i v a ­
t a l t  s i k e r ü l t  s z e r e z n ie .  E b b e n  a z  á l lá s á b a n  a z t á n

□  Egy m agyar m ágnás L o n d o n b a n  e l á r v e r e z -  
t e t i  a  k ö n y v t á r á t .  H e l y e s ! C s a k  h a  a  k i s  k a t e k iz m u s  
m a r a d  m e g !

**  *
t t  Á ltalános a felháborodás, a m é r t  A p p o n y i  

L a j o s  g r ó f  r i t k a s á g - s z á m b a  m e n ő  k ö n y v t á r á t  L o n d o n b a  
v i t t e  e l a d n i .  P e d ig  e g y s z e r ű  a  m a g y a r á z a t j a : K i  v e n n e  
n á l u n k  r é g i  k ö n y v e k e t ,  m i k o r  a z  ú j a k n a k  s e m  a k a d  
v e v ő jü k  ? H o g y  a  N e m z e t i  M u z e u m  m i é r t  n e m  v e t t e  
m e g ?  S o k k a l  j o b b  e z  ig y .  L e g a lá b b  e g y e n e s  u t ó n  j u t ­
n a k  a  r i t k a s á g o k  id e g e n  k é z r e .

**  *

Ki m ondja azt, h o g y  S z i l á g y i  D e z s ő  n e m  k e d ­
v e s  e m b e r ,  m i k o r  a z  e ls ő  e m b e r ,  a  le g e ls ő  m a g y a r  
e m b e r ,  a  k i r á l y  i g y  s z ó l í t o t t a  m e g :  » K e d v e s  S z i l á g y i ! «

**  *
X  M ért is m élta tlankodik  g r .  Z i c h y  N á n d o r ,  

h o g y  m e g v á r a k o z t a t t á k  ő k e t  ? H i s z  n e m  v o l t  a z  n a p  
d é lu t á n  ló v e r s e n y  !

**  *

+  Két örvendetes jelenség e g y  h é t e n !  E l ő s z ö r :  
m e g s z ű n t  a  k o le r a .  A z t á n  m o s t  m á r  t u d j u k ,  h o l  k a p ­
h a t n i  je g e t .

*  *

0  Z a jlik  a Duna —  b i z o n y  a  k é p v is e lő h á z  se  
c s ö n d e s .

** *

t t  A függetlenségi p á r t  v e z é r e  ö t v ö s  l é t é r e  m e g ­
b e c s ü l i  a z t ,  a k i  a r a n y a t  s z e re z .

a  k l é r u s  e l ő t t  a p r ó  e lő le g e k k e l  s e g y é b  p é n z ü g y i  » s z í ­
v e s s é g e k k e l«  o l y  k e d v e s s é  s n é lk ü lö z h e t e t le n n é  t u d t a  
m a g á t  t e n n i ,  h o g y  c a r i e r e je  b i z t o s í t v a  v o l t . «

Chicagói köztárlat.
A m e r i k a i  t u d ó s í t á s o k  s z e r i n t  Robertson  u r ,  a  

k a n a d a i  m e z ő g a z d a s á g i  b i z t o s ,  1 1 ,0 0 0  k i l o g r .  s ú ly ú  
ó r i á s i  s a j t o t  c s i n á l t a t o t t  a  k i á l l í t á s  s z á m á r a .  M i v e l  
a  k ö z ö n s é g e s  v a s ú t i  t á r s z e k e r e k  e n n e k  a  r o p p a n t  s a j t ­
n a k  a z  e l s z á l l í t á s á r a  a l k a t m a t l a n o k ,  a z t  h a t á r o z t á k  e l ,  
h o g y  a z  U n i ó n  á t h e n g e r g e t i k .  A  s a j t - k o lo s s z u s  k é n y e l ­
m e s  m e g t e k in t h e t é s e  v é g e t t  v i l l a m o s  v a s u t a t  é p í t e n é ­
n e k ,  m e ly  t í z  p e r c z e n k é n t  k e r ü l n é  m e g  a z t  a  r e n g e t e g  
s a j t - a l k o t m á n y t .  A z  u t a s o k a t  n e m  f ö lö s le g e s  m á r  e le v e  
f i g y e lm e z t e t n i  e r r e ,  m i v e l  a  k u k a c z o k ,  m e ly e k n e k  f e j ­
lő d é s e  m á r  m e g i n d u l t ,  s z a k é r t ő k  s z á m í tá s a  s z e r i n t  a  
k ö v e t k e z ő  n y á r o n  m á r  f i a t a l  k r o k o d i l u s o k  n a g y s á g á t  
f o g já k  e l é r n i .  S  m é g  n a g y o n  k é ts é g e s ,  v á l j o n  e z e k  a z  
á l l a t o k  e g y ú t t a l  f ö l  n e m  v e s z ik - e  m a jd  a  k r o k o d i l u s o k  
t e r m é s z e t é t  i s ?
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Dr. Kaisersehmarn bécsi ra jxráth
% Suttyom berky Dáriushoz.

B é c s , november végén.

T i s z t e l t  k o l l e g a !
É g n e k  á l l  m i n d  a  1 5 0  h a ­

j a m  s z á la .  A  l e g ú ja b b  a m i t  
k a p t u n k : a n t i s e m i t i s m u s  +  
f e u d a l i s m u s  +  a n t im a g y a r i s -  

^  m u s  =  a n t id u a l i s m u s .  T r i s -  
m u s ,  s p a s m u s ,  K r a m p f ,  g ö r c s ,  
m o n d o m  é n  ö n n e k .  T a a f f e  

h a l l g a t  m i n t  a  s p h y n x ,  S c h w a r z e n b e r g b ő l  v á l l i g  n y ú j t j a  
k i  k é t  n y a k á t  a z  o s z t r á k  s a s : a z  e g y i k  f e jé v e l  v i j j o g  B u ­
d a p e s t  f e lé ,  a  m á s i k k a l  é n e k e l  P r á g a  fe lé ,  h o l  a z  orosz­
lán d u p l a  f a r k a  m á r - m á r  k a n c s u k á v á  f o n ó d o t t  a z  i f j ú  
c s e h e k  k e z é b e n  é s  m e g  f o g j á k  v e le  k o r b á c s o ln i  M a g y a r -  
o r s z á g o t .  A z  ö n ö k  a t t i l á j á b ó l  e g y e lő r e  c s a k  a  l i s z t e t  p o ­
r o l j a  k i ,  d e  a r r a  is  f o g já k  h a s z n á ln i ,  h o g y ,  m i n t  m i  
n é m e t e k  m o n d ju k ,  ö n ö k e t  p á r o s á v a l  h a j t s á k  v is s z a  a  
G r e s a m m tm o n a r c h ie b a ,  é lé n  a  V e n c z e l  k o r o n á já v a l .

M i t  s z ó l W e k e r l e ,  h o g y  i g y  k i t ö r t  a  D o n n e r w e t -  
t e r l e  ? —  m e ly e t  b i z o n y  le  n e m  c s i l l a p í t o t t  a  K r o n a -  
w e t t e r le .

N o ,  c s a k  h o g y  m é g is  le s z ü n k  h a u s h e r r e k  B u d a ­
p e s te n ,  a h o l  a  s a já t  f ö d e l ü n k  a l a t t  f o g u n k  j a h o l n i .  
H a l l o m ,  h o g y  a z  o r p h e u m  k ö z e lé b e n  é p í t k e z ü n k .  J e s z -  
s z á s z  n á ,  d é r  H e r r  v o n  R ü c k ! A  fe le s é g e m ,  a  L e o p o l -  
d in e ,  n y u g t a l a n .

L e g b é k é s e b b  é r z e lm e im m e l
h i v e

D r . F e k d in a n d  K a is e r s o h m a k n .

Képviselőház,

Czicz.eszbeiszer
s z ö r n y ű  á t k o z ó d á s a i .

—  N ojdro becsölésónek o jele 
\ jo n án t odjon te  neked  o fű- és

székváras ed d isz-sirhelje t.
Oz Ü tvüs K á ra i oreság 

led jen  te  tü le d  o fedverbo rá t !
— L ed jél te  o L epaldvárasba 

k u r te s  o L ég ráde o re s á g tu l!
— Oz A czysche-káféházbul olo- 

ko ljá l te  ed P a re h k lo b b t!
—  O kkor led jen  tőz o te  ho- 

zofios verseidbe, om ikor k ijó i o 
k ü n v k ere sk ed é s!

—- O kkor led jél te  küzkotono, 
om ikar o Csávolszke oreság lesz 
o nem zettü l o v e z é r !

—  K itönően sikeröljön  o te  ho lo tti m aszkod !
—• Oz egész héten  beszéljék  elmés epizódokot o 

tied  életedbül.
— 0  P e r t ik  prafeszer oreság ta rtso n  mek te tű le d  

o h ag y a ték i tá r jo lá s t !
—  0  te  esetedbül tod jonak  meg, hojd a jé g  jünge  !

V a ja y  István. —  É n ,  m i n t  a z  ü l d ö z ö t t  k a t h o -  
l i k u s  v a l l á s  p a p j a  . .  .

Vlsontal Som a. —  É n  m i n t  e g y  ü l d ö z ö t t  z s id ó  
f i ú  a p ja  . . .

T h a ly  Kálm án. —  É n ,  m i n t  a z  ü l d ö z ö t t  k á l v i ­
n i s t á k  r a g y o g ó  n a p j a  . v

Péchy T a m á s . —  É n ,  m i n t  L u t h e r  M á r t o n  ü l d ö ­
z ö t t  f a j z a t j a  . . .

V a ja y  István. —  M o l n á r  J á n o s  v é r t a n ú  t á r s a ­
m a t  ( á r a  k i c s i n y b e n  5 , n a g y b a n  2 0  f r t )  a  t ö r v é n y s z é k  
e l í t é l t e ,  m e r t  a z  a n y a k ö n y v i  k i v o n a t o t  n e m  a k a r t a  
k i a d n i .

K árolyi Gábor g r .  —  H a  m e g t e t t e ,  j ó l  t e t t e ; b í r ­
s á g o l já k  é r e t t e .

V a ja y  István ( f é l r e . )  O h ,  v a j h a  m á r  e n g e m  is  
e l i t é l t e k  v o l n a !  ( F e n n . )  D e  m in d e z  s e m m i !  A z  e l i t é l t e ­
té s h e z  h o z z á  s z o k t u n k .  H a  a  t ö r v é n y s z é k  e l  n e m  i t é l ,  
e l i t é i  a  k ö z v é le m é n y .  ( Z a jo s  te ts z é s .  Kiáltásolt: T J g y  
v a n  ! T J g y  v a n  !)

B olgár Ferencz. —  E l n ö k  u r !  C s ú f o l j á k  a  k a t o ­
l i k u s o k a t !  P u l s z k y  c s ú f o l j a .

V a ja y  István. —  A  v a l l á s -  és  k ö z o k t a t á s ü g y i  
m i n i s z t e r  u r  e g y  h i r h e d t  b u j t o g a t ó  a p a g y i l k o s t ,  S z iv á k  
I m r é t ,  a z  e g y h á z i  a l a p o k a t  e l le n ő r z ő  b i z o t t s á g b a  k i n e ­
v e z te  t a g g á .

K árolyi Gábor gr. —  V a s t a g g á !
V a ja y  István. H a l l o m ,  h í r e  j á r ,  h o g y  a  k a t h o l i -  

k u s  ü g y e k  é lé r e  I v á n k o v i c s  p lé b á n o s  t á r s a m a t ,  a  
h i r h e d t  g y e r m e k - g y i l k o s t  é s  t e m p l o m - f o s z t o g a t ó t  a k a r j a  
k in e v e z n i  a  k o r m á n y .  E z  a  p lé b á n o s  e g y h á z i la g  d is -  
q u a l i f i k á l v a  v a n .  Á t k o m  r á j a ! ( T e t s z é s  és ta p s . )

Károlyi Gábor gr. ;—  A t k o z z o n  m e g  e n g e m  i s !
V a ja y  István. —  Á t k o m  ö n r e !  
T h a ly  Kálm án. —  E n g e m  i s !
V a ja y  István. —  Á t k o m  T h a l y  K á l m á n r a ! ( T a r t ó s  

z a j.  M é l t a t la n k o d á s  a  jo b b  o ld a lo n .  Kiáltások: H á t
k ö z ü lü n k  s e n k i t  ? N a g y  n y u g ta la n s á g . )

V a ja y  István. —  L é g y e n  m e g  a z  u r a k  a k a r a t j a .  
( B e h ú n y ja  s z e m e i t  és m e g á tk o z z a  a s z a b a d e lv ű  p á r t o t .  
H o s s z a n  t a r t ó  le lk e s  é l je n z é s ,  ta p s ,  d e r ü l t s é g . )

T h a ly  Kálm án ( r é g i  k u r u c z d a l t  é n e k e l. )

Jó  Vajay, Vajay,
Nincsenek más bajai.

H I R D E T M É N Y .

Egy még egész jó karban levő

Bankó-prés
a beállott valutarendezés m iatt szabad kézből eladó 
vagy érczpénz-sajtóért becseréltetik.

Közvetítők kizárva.
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W. M. temetésén.

Lézer K atzbalg . — Mit bögölsz, mit orditolsz ógy ? 
Mért tépsz o te  hojodot ? Mért sirsz olyan ferchterlich ? 
Mikor te nem is voltál otyofi o herr vün W a h rm an n tu l!

Frójem  G riebenleber. — H is^end  ép p en  o^ért sírok !

Az én dalaimból.
N épkonyha elő tt. 

Szépen elvan ide Bonyhád, 
K erü lg e tem  a népkonyhát. 
M it a népnek ingyen oszt- 

nak,
Pom pás szaga van a k o sz t­

nak.
J ö n  k i a  nép jó llak o ttan , 
M ig V endelnek  á lla  koppan. 
H ej, szeretném , hogy ha 

vónék
M inden délben én is »oh

nép !«
D e mivel hogy más a sorom, 
A z ebédet csak orrolom .

*
Irodalom .

M it én nekem  Szász K á- 
ro lynak

Száz m űfo rd ítása  !
H ej, tö b b e t ér m indannyinál. 

M it szakáesné lelkem  csinál :
A  fo rd íto tt kása.

*

—  É n  is a reformok terére léptem. Lechner 
amerikai időt mutató órája szerint rendeztem be élet­
módomat. A zt reményiem ugyanis, hogy mivel ott 
akkor van déli, mikor itt éjjeli 12 óra: sikerül majd 
átaludnom az ebéd idejét.

—  A lapok azt írják, hogy Budapesten m i n ­
d e n k i  tódult az Anglo-bankba, hogy villamos-vasúti 
részvényeket vegyen. Tiltakozom! Tessék oda irn i 
azt is:  »Tisztelet a kivételeknek!«

—  A  csehek dühösködnek a magyar liszt ellen. 
É n  lovagias vagyok, nem élek retorzióval és nem  
agitálok a prágai sódar ellen.

Fark-klubb Mucsán.
A  helybéli »E sküszünk, hogy rabok többé nem le­

szü n k !«  czim ü zá rtk ö rű  agarász-egy let, a női erények 
fe jtege tésé t ta r tv a  szem elő tt, e lha tá roz ta , hogy az 
in te lligenczia  m ár-m ár apadó a r isz to k ra tik u s  gőgjének 
emelése végett, p a rk -k lubbo t lé tes ít. A k i foglalkozott 
közügyeinkkel, az sajnosan ta p asz ta lta , hogy a m últ 
nagy  vásár óta az iz ra e liták  o lyannyira rec z ip iá lt fele- 
keze tnek  ta r to t tá k  m agukat, hogy S á ji elég vakm erő 
vo lt özvegyünket n y ílt u tczán ek k é n t m egszólítani : 
»H ogy van m aga?« Term észetes, hogy e kvalifikálhatlan  
m egszólítás özvegyünk arczába szö k te tte  a v é r t s ez a 
véletlen  inczidens é rle lte  meg az t a rég  szunnyadó eszm ét, 
hogy tá rsadalm ilag  is elkü lön ítsük  az a r isz to k rác z iá t a 
zs idók tó l és czigányoktól, de különösen a Szró li h itvesé­
tő l : m ert ez az asszony vo lt az, ak i m egleste özve­
gyünket, m ikor a huszár főhadnagy u ra t fogadta s m ás­
nap m ár tu d o tt a dologról az egész in telligenczia. A  te g ­
nap m e g ta r to tt alakuló  ülésen a k lubb helyiségéül a 
Nyeliő Rücsök A ndrásék  b irk a-ak lá t je lö lték  meg, s elha­
tá ro z ták , hogy a m egnyitó ünnepségre Polónyi Görön- 
csér Geyza  s z e re te tt képviselőnket is m eghívják. Özv. 
K uczoráné  k ife j te tte  ezután , hogy ő a felekezeti tü re l-  
m esség hive, de m ár szám talanszor m egu tálta  a z t a 
m odort, mellyel a Szró li felesége az ő franczia to ile tt-  
jérő l nyila tkozik . (R övid  derék, kö rü lcsip k éze tt u jjak , 
h ím zett uszály.) Naploponszka Adelgunda grófnő, a fok­
földi u ralkodó herczeg  m organatikus neje (el k e lle tt jönnie 
a  hazájából, m ert föl a k a r tá k  falni a szerecsen a lattvaló i) 
szintén a park -k lubb  lé tesítése m ellett n y ila tk o zo tt és 
m egengedte M adár P ista  főszolgabíró u rnák , hogy k ed ­
ves a g a rá t az ő nevéről Adelgundának k eresz te lje . A te t­
széssel fogado tt beszéd u tán  a  leghatá rozo ttabban  kim on­
d o tták , hogy iz ra e litá t, ha Kohn  o lm ützi érseknek  hívnák 
is, nem vesznek tagul. A  gyűjtő  ivén S á ji 10, Szró li 
20 k ra jc z á rt je g y ze tt, de ha m egpukkadnak sem leh e t­
nek ta g ja i a park -k lubbnak . A  hangu lat lelkes, a T ar  
A ndrás  fiát a m últ éjjel agyonütö tték .

I s D s o l á - ’b a . n .

Tisztelendö u r . — No fiam, Kása Pista, meg tudnád-e 
mondani, ki az a láthatatlan  személy, aki nagy, szent, hatal­
mas, m indentudó és m indenütt jelenvaló ?

K ása P is ta  (hallgat).
T anító  (segítve.) Ej, ej, P is ta ! Gondolkozzál csak. 

Aki szent, nagy, m indenütt je lenva ló  és akit te még sohse 
lá ttá l ? Ki az h á t ?

S á s a  P is ta  (nagy örömmel.) A fötisztelendö K oh l Me- 
ddrd ur !
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D iák ism eretek  tára,
— T erjesz ti Bukovay Absentius. —

—  H a  r a j t a m  is  e r ő t  v e t t  
v o ln a  a  d i v a t o s  j u b i l e u m -  és  
b a n k e t - l á z , m e g  h a  h ó n a p  
u t o l j a  n e m  v o ln a ,  m a  u g y a n ­
c s a k  v o ln a  d o l g o m ! D e  i g y  
c s a k  s z é p  c s ö n d b e n  ü l ö m  
m e g  I I I  é v e s  jo g o n c z s á g o m  
5 - i k  é v f o r d u l ó j á t .

—  F e lc s a p t a m  e l e k t r o ­
t e c h n ik u s n a k .  F e lo l v a s á s t  t a r ­
t o k  a  v á l t ó - á r a m o k r ó l .

Megri’óvási kaland.
(K ét tap in ta tlan  honhölgy ellen, ak ik  engem et a nép szegény 

lelkes dalnokát a héten megloptak.)
M időn teg n ap  este h a za  jö tte m  B udapestre  
A lánczh id  m elle tt k é t szép hö lgyet lá tta m  k ifestve 
R ök tön  ki is nésztem  belő lük hogy igaz  h o n lejányok  
Ks nek iek  é je li k v á r té ly t sz e re te tte l felis a ján lok ,
E lőbb  a  k ék  g i tá rb a  m en tü n k  vocsorálni
M ivel hogy o tt ism erem  a  gazd á t és ná la  jó  é tk e t ta lá ln i
A zu tán  egy k áv éh ázb an  té r tü n k  p ik o ló ra  és k o g náczra
H ölgyeim  k ö rü l se reg le ttek  tö b b en  u d v a rlá sra
De m ikor az egy ik  a  k á p lá r  u r  le t t  gorom ba m in t a bom ba
(C sukatná  be ő te t az  óbester o tro m b a  á ris to m b a  !)
K ét hö lgyeim m el h aza  felé igyekeztem
fcs hogy  lássák , a szem ök e lő tt verseim et szerkesztettem .
Ök csodáltak  és m egcsókoltak  én e rre  elocsúdtam ,
F á jó  fe jjel éb red tem  m ag am ru l nem  tu d ta m
É s a m in t kö rü ln éz tem  költő i lakom ba, v e ttem  észre
Hogy rá te tté k  kezöket a r ra  a  kevéske pénzre
M it dallos énekejim m el és hazafisággal
Szőröztem  a  h o n  véres té ré in  nagy  fá rad tság g a l —
N egyven (40) fo rin t, ső t m ost m á r  nyóczvan korona
Összegem et e lra b lá k  . . . egy ik n ek  se legyen h ó n a ! —
É s m ég az ezüst ó rám a t is e lem elték  a  szem telenek
M ondám  rö k tö n  a  ngs. Sélleyhez m enek
Ösm érem  ü te t  m ikor m ég k is k a p itá n y
Volt, m ajd  m ondá m eg tu d ju k , ki az a  ké t hon leány ,
Feleié A ndrás u r, a h  ism erem  őket nagyon 
A nevök a  bugy illá risom ban  bevezetve vagyon 
Az egyik , b á r m ég m a fö lfak an n a  ! —
Az ism eretes a lávaló  G öndör P a n n a  —
A m ásik , hogy  k a p a r ja  m arja  m acska !
Az a rossz m odorú V irág  M arcsa 
De ezu tán  tu d o m  istenem , m agyarok  istene  
R á  nem  szed tö b b é  illyen  a lacsony rendbe 
Lévő ta p in ta t la n  kéjencz fu tá r  hölgyek  
Essenek rá jo k  a v ároslige ti p iadánok  és tö lg y ek  !

í r ta m  nyom ban  harag o m b an  azom ban m ár 
m agam ban  m egrabo lt példás lakom ban  

H azait Veray János
«a n ép  d a ln o k a  és ő sz in te  á rv a  hon le ján y o k  

pártfogó ja.

ZERKESZTÖ'I ÜZENETEK,-
„M ondások.“ A bölcselő 

m ag asla ta , ak i nem , száll le 
az  éle t vásá ri, hogy az t ne 
m ondjuk  A eíjvásári zajába. 
Ped ig  n ek ü n k  o tt  ke ll forgo­
lódnunk. Az ü n n epek  csöndes 
hetében  tá n  in k áb b  so rá t e j t ­
h e tn én k . — A. M. Az expe- 
d itio  a  h é ten  is gondos. — Csk. 

Az ön szépapja  éppen m in im is ta  volt, m ikor m ár ez a m űford í­
tá s  já r ta .  — (J. A. A » B . J .«  ezredében is k é t év a  szo lgálati 
kötelesség . — M. J .  C sak a  g yorsan  ro h an ó  esem ények el ne 
tap ossák  a jövő h é tig . Ü gyes gondolat. -— M. F. Sikerü lt. 
M ajd m eg ra jz o lta tju k  s en y h éb b  időben közö ljük  is. — Plgry. 
H á t bizony Mózsi bácsi nem  jó l tu d  m ag y aru l i r n i ; de m ár 
az u n g v á ri nyom dász tud , m ég sem él a  tu d om ányával. A sa jtó ­
h ib a  m ula tságos : A. H. fiuk elveszik R. kisasszonyt. (Az u  
m egül t .  i. k iese tt az  n.) Csak a z tán  a rg u m en tu m o t ne  ková­
cso ljan ak  belőle a  polg. házasság  ellen ! — Dbrczn. C sakugyan 
F a lb ja  van az önök függetlenség i köz lönyének, am ely  m á r  f. é. 
ju n . 17. igy  kezdi »prem ier D ebreczen«-jét, hogy  »Szapáry 
m egbuko tt.«  — K . H . A tö b b i is ily en  vo lt m in t a  m ostan i 
kü ldem ény ? — „Több alfö ld i o lasz.“ Jó  lesz oda W . is. H a  
egyazon irán y b a  húzza vele a  h a jó t A., gyorsan  és b iztosan  
ú sz ta tjá k  á t  az  ism ere tes cl. ch ary b d isen  és feud. scyllán. H a  
egy irá n y b a  húzza . K ü lönben  szerk. üzene tben  az  ily en re  bőven 
vá laszo ln i nem  leh e t. L ap u n k  m ag a ta rtásáb ó l egyébként m eg­
é r tik  v á laszu n k at. L eg jobb  azonban  az ily en  k is esetekben a  
»P. 1 1 ' szerkesztő jéhez fo rdu ln i. Az nagyon okos em ber. — 
J .  N. Jó  vo lt eszünkbe ju t ta tn i ,  hogy  m in ap i rébuszunk  (»Hol 
a  m in isz tere ln ö k  ?«) m egfejtésével adósai v ag yunk  m ég a  közön­
ségnek. A  m egfejtése egyszerű  válasz : W . S. m. e. u r  11 — 2. az 
o rszágházban , azo n tú l a  h iv a ta lá b a n , s h a  o t t  n incs, a  lakásán  
(A ndrássy -u t 146.) van . H iáb a  is fo rg a tta  a z t a  ra jz o t ezer és 
ezer em ber. H á t csak Bécsben já rh a ssa  az au fsitz e r ? E rre  
m á rm o s t  n ag y o t a lh a tik . — K . t .  V igan  pörög. E g y  »B e s s z e r !« 
n a p tá r  ere jé ig  nem  kelne k i az incogn itó jábó l ? — Lptvrs tsz ti .  
Nem  é r tjü k , hogy  az t a  m agvas, elm és közlem ényét a »P. H.« 
szerkesztő jének  lenézi. Mi é p ü ltü n k  ra jta .  — H . s. Köszönet. 
Lesz r á  gondunk. — Mnkcs. A sik e rü lt t ré fa  nagy  derü ltséget 
okozott. Csak éppen S. V. u r , a k in ek  szán ták , f á jla l ja :  m ért 
hogy  csak  in  effigie b i rh a t ja  a z t a  pom pás m alaczo t 1 — Anti- 
K a ta . H a  az e m lite tt  cz ikk  benne vo lna abban  az u. n . »köz- 
tuda lo m b an «  is, m in t van  p. az, hogy  S zap áry ra  W ekerle  követ­
k eze tt : ö röm est közö lnénk  az elm és p a ró d iá t. De az a  180 
ezer abonnens m ég nem  az egész ország. A  »B. J.«  pedig 
országos v ag y  leg a láb b  k ö z tudom ású  h e ti  dolgokhoz fűzi hozzá 
k r itik á já t.  — Több kézira tró l a  jö vő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

(Bittner*féte C o n i f e r e n - S p r i t . )  Az az évben  e lő á llíto tt 
B ittn e r-fé le  »C oniferen-Spit i lla tá n a k  ren d k ív ü li gyöngédsége 
s dús ozon ta r ta lm a  á lta l tű n ik  k i. — A B ittn e r-fé le  C oniferen- 
S p rit m in t a  leg jobb lég tisz titó  szer m elegen a já n lh a tó  m indon  
lakszoba  és betegszoba szám ára. — A  beszerzési fo rráso k  irá n t  
fe lv ilágositás a  m ai h ird e té s i  ro v a tb a n  n y e rh e tő . (736)

A *  i i ' ó i i - k « ' s z i t é s n ó l  h aszn á lják  a  czédrus-fá t 
s az i t t  n y e r t  h u lladékbó l p á ro lják  le a czéd ru s-o la ja t, m ely 
4 —5 fra n k é rt  k a p h a tó  k iló n k in t, m ig  a  M idy-féle S an tal-o la j 
k izá ró lag  m ysori san ta l-fáb ó l készül s á ra  k iló n k in t 70 — 80 
fran k . A kap szu lák  készítő inek  n ag y o n  érdekében á ll te h á t ezen 
d rág a  B an ta l-o la ja t czéd rus-o la jja l keverni, an n á l is inkább , 
m ert ezen h am isítás  csakis a be teg re  g y ak o ro lt h a tá sb a n  
ism erhető  fel. Ü gyeln i k e ll te h á t , hogy  m inden  k ap szu lán  M idy 
neve legyen lá th a tó , k i nem  riad  vissza sem m i á ld o za ttó l, hogy 
a leg tisz tább  m inőségű kész ítm ény t nyú jth assa . K ap h ató  B u ­
dapesten , T örök  Jó zse f gyógyszertá rában  K irá ly -u tcza  12. (697)
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K T  M a g y a r o r s * a i g  e g y e t l e n  l à  m p a ^ y a r » .  *

M A G Y A R  F E M -  ES -. L A M P A - A R U - G Y Á R

Ö-LÁMPÁK ÉS CSILLÁROK. 
ASZTALI LÁMPÁK.

VALI KAROK.
ÁMPOLNÁK 

LÁMPÁSOK.

R  E S Z  V É N  Y - T Á  R S A SÁC
iHi».m:sr-K««Axv.i.

I

XD -o-s T r á l a s z t é l s

h'TTM-T /a ii/i
2 — 158 gyertyaláng erejű  égőkkel.

Légszes- és vilamos-lámpák, v̂heTbe„íegizlésesebb 8 legolcsóbb
Petpoleum-égök szerkezette l, n ag y  v ilág ító  erűvel tak a rék o s  kőolaj- \

Szabadalmaz, király- és magyar villám-égők. \ | |
Szabadalmazott király-lámpák, ) *2

H aját r a k t á r a k :
B I D . i F K S T E D Í :

V. G izella-tér I. szám (H aas-palo ta .)
VI. Király-utcza és Teréz körút sarkán. 
X. Jászberényi-ut.

Lörinczkapu utcza.

M intalapokat e r e d e t i  g y ő r i f r a k k u l  a kívánt lám pa­
fajokról, asztali-, függő- és állvány-lám pákban bérmentve 

k ül r] iink. (6205)

á l l y á n y -i ,Am p á k  s e l y e m - 
e r n y ő k k e l .

KIRÁLY-LÁMPÁK GÖMB- 
LÁNGGAL.

l i i z l o n s á g i  p e t r ó l e u m

5,k i r á l y - o l a j 66
a legnagyobb világit!) erővel,

kizárólag a m agyar lám pagyár részére gyártva s z í n t e ­
l e n ,  s i a g i a ' a n  és r o b b a n l i a t a t l a n .  (6370J

M egrendeléseket Budapesten, sú ly  k ezességével, bérm entesen házhoz szá llítunk .

M a g y a r o r s z á g  e g y e t l e n  l á m p a g y á r a .

P
etro

lcm
in

-, lé
g

sze
sz- 

és 
villam

o
s 

lá
m

p
á

k
.



M U L L E R  J .  L
illatszer- és pipereszappan 

gyáros.

/  RAKTÁR: \ \  ^ 5

K oronahercieg-utcza 2. V \  \ y

GYÁR : 
Rottenhiiler-utcza 36,

Fenyőerdő-illat
a M i t á i M  tr.osik  által használva is  ajánlva, lartSztnlsneti ét tisztítja a In- 
légül, élénkíti a légzési szerveket, tehát nélhUlözheteílan gyspmek-betog vagy 

más lakosztályban. —  t ;a  60 kr, I frt, 1 Irt 8» kr, 3 Irt ás te jabb.

f i

K a p h a tó  a
P A T T  J  C Irodalmi és nyom dai részyényíársaság
1 A L iU ilÜ  k ö n y v k i a d ó h i v a t a l á b a n  

B u d a p e s t ,  I V . ,  K e c s k e m é t i -u t c z a *  6
valam int

I. KÖTET.
A szövegben 235 ábra: 
külön m ellékletül 35 kép, 
ezek közt 8 színnyomat, 
16 térkép és 3 városi te rv ­

rajz.

Ára díszes félbőrkötésben

B frt= 1 21 (o if..

Coniíeren-Sprit
12-szer kitüntetve

nem volna szabad egy be­
teg gyermekszobából sem 
hibázni, m int szinte a 
gyermekágyasok kicsiny 
szobájából sem, ez egy oly
fe r t 'ó z te le n i tö  s ze r  
mely a  pompás hamisít 

tatlan erdei illatot s ozondús légenyt.
szobába varázsolja, pótolhatatlan 

belégzési szer a  légcsövek és az ideg- 
rendszer betegségeinél, k itűnő óvszer 
mint szájviz a  torok- és gégebajoknál. 

Egyedül valódi minőségben

Bittner Gyula résznél
Reichenaubau, a  lsó-Ausztria.

A Bittner-féle Coni eren Sprit ára egy 
üveggel 80 k r, 6 üveggel 4 frt, 12 
üveggel 7 frt 20 kr. Szabadalmazott 
porlasz tókésíü lék  1 fr t  80 k r és 40 kr, 
Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógy, 
szerésznél, Thalmayer és Seitz, és 
Kochmeister Frigyes utódainál.

Utánzások is vannak. Ügyelni 
k e ll a  védjegyre. (734.)

A  le g jo b b

M in i kelméket
szállítja  eredeti gy&ri arakon

Siegel-Imhof
posztógyár! r a k tá ra

Brünnben
Legolcsóbb á rak  m éterenk in t: 

ö ltö z e tre  való szövet . . frt 1.55
n a d rá g -s z ö v e te k ................ fr t 1.95
fe lö ltő re  való szövetek  . fr t 3.80 
fek e te  posztó  . . . . . . .  frt 3 40
vfldÚNZ-darócz...................... f r t 2.10
té l ik a b á t  kelm ék . . > . frt 3.50 
valam int a  legfinomabb 

kam m garn  kelmék mé­
terje * . . . ; • • 4—7 frt. 

F r is  és ta r tó s  á ru k é r t  ?ala- 
n iin t a m in ta  hu  sz á llítá sé r t k e ­
zesség v á l la l ta t ik .  (672)

i M intái ingyen és bementre.

A rcz ké p e k  é le tnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nan. 
A hü m ásolatért kezesség vállal­
ta tik . A fénykép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg­
rendelések előbb küldendők be.

SIEGFRIED BODASCHER
jutalom dijazott műterme 

B  É  C S,
I I . ,  C iros.se P f a r r g a s s e  6.

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ( 7 2 9 ) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Csak 3 frt
a  legszebb és legczélszeriibb

k a r á c s o n y i  a j á n d é k .
(Emlék az elhunytakról.)

ttnerls



Akinek Lexikona még egyáltalán nincs, vagy akinek német 
Conversations-Lexikona van, az szerezze be

kötetenkint fűzve
6 forint.

Az I. kötet ( A - K )  
már megjelent.

A II. kötet ( L - Z )  
füzetekben jelenik meg 
és 1893. április hóban 
lesz teljesen kapható.

120 nagy-alaku ivnyi 
szöveg van, kb. 100, 
részben színes, önálló 

mümelléklettei.

különös tekintettel

l§ M ag y a ro rszág ra .
ÍÜ —í9 -€> -

Szakférfiak közreműködésével:
||£ | szerkeszti

Megszerezhető Df*. Acsctdy Igft(tCQ}
30 kros füzetekben. " — »• a k a i - “ v -

Megrendelhető minden könyvkereskedésben vagy 
as Athenaeum kiadóhivatalától, (Budapest, Ferencsiek-tere j.J

mely as első füzetet kívánatra ssivesen küldi megtekintésre.
Az Athenaeum Kézi Lexikona az ismeretek minden ágára kiterjed s igy egymagában 
is teljes ismerettárt képez. —  Az Athenaeum  Kézi Lexikona a hazai anyagra való 

kiváló tekintete á ltal minden külföldi Lexikon nélkülözhetlen kiegészítésére szolgál.

Megszerezhető

K X X X X X X X X X X X X X X X X  
*

Az Athenaeum könyvkiadó- 
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épti- 
let) megjelent 8 általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható ;

Lauka Gusztáv:
A jó régi világ.

B e s z é ly  g y ű j te m é n y . 

-Á-ra. 1 f x t -

A  g o n d ta la n o k .
Víg Veszélyek.

J.Lxa. ±  f o r l z x t  2 0  1er.

T i p p o  T i p
H aute nouyeauté

ép m ost je len t meg. S zétküldés 2f> 
krajezárnak  levél bélyegben való 

! beküldése m elle tt tö rtén ik . Czim : 
N a tio n a l  lib r a ry  B o z  501. A m -  

5 » te rd a m , H o lla n d . (741)

Az A(Ii **iih.«*i iiii kouyvkiadó-hiva 
talában Budapest, Ferencziek-tere 
(Athenaeum-épület) s általa mindet) 
biteles könyvkereskedésben kapható:

OLGA GRÓFÉ.
Regény.

Irta ; K e r e s z t s z e g h y  E t tn .  
Ára 1 f r t  50 kr.

Külön képes
árjegyzékek ingyen és 'bér­
mentve íombfiirészeti czik- 
kekről, épület, butorvasa- 
lások és koporsódissité- 

sekrői (678)

FISGHER LÁSZLÓ
szerszám kereskedésébö l, 

B u d a p e s t ,  
K á r o l j - u t c z a  8 . s í .  b o l t .

Cseh

Képes ár­
jegyzéket 
ingyen és 

bér­
mentve,

WEISZ S. és f ia
BUDAPEST, K irály-utcza 8,
Legnagyobb ra k tá r  ta j t-  

borostyánárukban.
K é g i  t  a - j  t p i p á k .
bárm ily nagy m ennyiségben, legma- 

” t á rak  m elle tt m egvótetnek .
(759),*

V« k ilo  —.75 

, - .7 2

- .6 5

—.62
—.60

(ji^ariuatárúk, cseme­
gék , k a la k .

5 kilós póstacsomagok viteldíjmen- 
tesen bár • ely póstaállomásra.

fr t kr
Plánt. Ceylon gyöngy
k  < v é -----------------

Plánt. Ceylon első­
rendű, nagyszemfi — „ „

Cuba, legfinomabb ké­
keszöld e rő s ---------- „ „

Gyöngymoeca, igen fi­
nom, k iad ó s---------- „ „

Java, sárga, nagy sze­
mű, legfinomabb — „ „

Java, zöld, kitűnő szép „
Santos, légiin, tiszta

í z ű --------------- -- — „ „
Ural-Caviar, új nagy-
szem ű----------— „ „

Kiéli kiszlirtl körülbelül 400
darab — ------ -----------------

Kiéli füstölt hering 30 drb. 
Brabant, sardella legfinom.
5 k i l o -------------------------- -

Hollandi ikrás hering nagy
6 kilo -------------------------

Halrouladok, legfinom. ma­
ri nirozott. 40 egy posta­
csomag------------- -------------

Friss kabócza, félsz egúszó
selhal 5 k ilo ------ ------------

S e h u ltz  E rn ő  utóda. 
O ttenae (Holstein.)

g r á n á t - é k s z e r .  
AUGUST GOLDSCHMID & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.
Prag  (Csehország) Berlin 

Zeltnergasse 16. F riedrichstr. 175 
CÔ - Árjegyzék -*■

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bérmentve. 691

-n  3.50

---------1.75

1.76

(758)

Habits Antal
b a n g s z e r é s z ,  k ü lö n le g e s  o z im b a- 
lo m k é s z i tő  BUDAPEST, Eszsébet-körut 
42. szám  a ján lja  szakszerű  tapasz ta la ­
ta i  sze rin t tö k é le t e s í t e t t  sa já t kész ítésű

czimbalmait
valam in t m indennem ű vonós hangsze­
re i t. A z  á r a k  l e g j u t á n y o -  
s  a  b  b  a  k .  Javítások gyorsan és olcsón 

te ljesitte tnek . (677)

Érdekes fényképek.
Könyvek, ném et, franczia , olasz an ­
gol nyelven. Csodálatos újdonságok. 
K ata lógus á ra  25 kr, 6 m in tával, 1 
f r t. Czim : L ib r a i r i l  Central«*, 
A m s t e r d a m ,  K o x  5 0 9 .  (664)

k i l i n n o  tényképek és  olvasmányok.
p i l V d l l u  HpjegpM a viteldij megtéri-1 

" ■ P "  tése mellett.
P . E. O S C H M A N N ,  
Nafldefatirq 12. (E. F. 3843.) (718)

Fényképészeti cz ikkek.

E isensch im l és Wachtl.



Első magyar
Részvény-Serföződe.

A m a i n a p o n  t a r to t t  X X V - ren d e s  k ö zgyű lés  
h a tá ro z a ta  é r te lm é b en  a  tá r s u la t i  ré szv é n y e k

1893. évi január hó 1-én esedékes 25-ik számú
sze lvén yei íriíii*

folyó hó 28-tól kezdve 
f  r r  aído.e.a-jir

v á lta tn a k  be a

Központi Takarékpénztár
p é n z t á r á n á l .

B u dapest, 1892. n o v em b er 27. (7 56)

Az igazgatóság.

Áijegy- 
zék 10 

} k r. bé­
lyeg­
ben.

Képviseltetés kerestetik. (684)
H. Bock, Bécs. III. H aup tstrasse.

m m i
és halhólyagok, franczia gyárt 
mány (ártalmatlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által magbeszélve és különöse^, 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kxv, 1.
2., 8., 4 és 5 frt. — C á p o t l e  
A n i e r i c a in s  teztja 2 frt S »-  
f e t i  S|>oi»{re.s, női óvszerek. 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
F e l y p o r n s  a v a n ta g r e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ke»l-

veltség m iatt. Valódian csab
F E IT E L  L IP O T -n á l

kapható. W ie n , I ., K á m tn e r -  
a tr a s c e  Nr. 63  T . cs k. kér «-
kedelmi törvényszókileg bejegy­
zett ezég és P í i r i s ,  13 . H ite s  
■»elites E c n r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó m in­
ta-collectio 1 frt 80 krt Magyar 
levelezés. (708)

(700)

-  M iért m égy, édesem ?
Odú édesem.

—  Azt mondom, ne m enj. Vallásháborítást fogok elkö­
vetni. Még a p a p  is ra jta d  fe le jti a  szemét, ha meglát ebben 
az a rangos gallérban. K in é l vásárolsz?

-  K in é l?  M ii gén kérdés! H át k i m á sn á l, m in t  
W f] I N  E  R  M. Á  T  Y  Á  S-nál (A ndrássg-u t 3).

Dr. AS('HHNl)OKF eg;ésnségiigyi[tanácsos
H a l l ó - c s ő v e

nagyot hallók részére, szabadalmazva több államban. 
Alumíniumban 15 fr t  80 kr. Nikkelben 12 frt 80 kr. 

Utánvét m ellett küldi

N ic. ZXenzel
710) polgári mérnök, Wiesbaden. Prospecfcusok ingyen.

' e r m ^ s x e t  u t  n i  f£u>  
k l p e k  tanulmányok, hires 

i szépségek stb. stb., határozottan 
a világ legszebb s legnagyobb 
gyűjteményei; folyton újdon­
ságok; 'katalógus 12  kr. Min­
taküldemény 3 forint.) Czim:
L O T J I S  B A M L O

W ien , I ., H a u p lp ^ s tf a c h . (Legképesitettebb, 30 év óta fennálló ezég. j

G o b e l i n  f e s t é s .

Plaszta  munka.

Időtöltésre!
lljdonságok!
Atheniai tíiz-email.
C r o q m i s  <Io í - o n t e .  
í i i i i ' l i  ii j i í n d i i l i  n m n k  »Ui-a ;» )íín lli;i t«tU.

lTtasUü'«»k é* Árjegyzékek ingyen. Aíllllkivlll
B  Rajz- és vizfestési szerek.
B Építési és műszaki kellékek.
D Olajiestési szerek.
F  Cotillon- és báli czikkek.

1a Einail-festéS. Majolíka-után- i 
zás. Broncze- és fafestés. 
U tánzott üvegfestés. (744) 

H  Phönix sokszorosító-lapok.

SeefehlnerJ.L. cs. ős kir. 
udv. szállító

vác2 i-u tcza9 ..
Budapest.

Az Athenaeum  könyvkiadó-hivatalában
B u d ap est, F e re n c z iek - te re  3. sz. (A th e n aeu m -ép ü le t)  m eg­
je le n t  s á l ta la  m in d e n  h ite le s  k ö n y v á ru s n á l k a p h a tó  :

A R O K O N  O K.
A ngo l reg é n y  k é t  k ö te tb e n .

Irta :
iM 4,8 8  F  o t h e r  g i l l ,

Francziából fordította :
Zic l iy  Camil la .

8 ad  ré t .  Ára 2 frt 50 kr.
2 f r t  65 k rn a k  előlegen (p o s ta u ta lv á n y n y a li)  beküldése  

u tá n  a  k ö n y v e t bérm en tve  kü ld jük .

Az elalvás ki van zárva.
Horgany ébresztő óra csaknem  20 cm. 

m ag as  díszes n ik e l kö p en y n y el, 1 fr t 
k r. örökös n a p tá r r a l  2 fr t. É jjel 

v ilá g itó  40 k r .- ra l  d rá g áb b . — Férfi és 
női zsebórák re m o n to ire  s z e rk e z e t ; t a r ­
tó s  g y á r i  je g y . K r is tá ly  üveg , m ásodpercz 
m n ta tó  s tö m ö r u j e zü s t k ö p e n y n y e l 4 frt. 
H á rm a s  k ö p en y n y e l 5 f r t .  H o rg a n y  szer­

k e z e tte l s h á rm a s  k ö p en y n y e l 9 f r t .  — Kakukóra 
ü  tő m ü v e i Va m é te r  hosszú  d ú s  fa ra g v á n n y a l, 6 fr t .  — 
Ka kuk és fú rj je l ,  ü tő  és ism é tlő  sze rk e z e tte l 1 m ét. 
h o sszú  18 f r t .  F a l i  ó ra  ü tő m ü v e i 2 1/» fr t .  R ugó  fe lh ú ­
zássa l 47« fr t .

V alód i 14 k a ra to s  a ra n y  je g y g y ű rű k , e rősek  
d a ra b ja  6  f r t .  — 2  é - v i  j ó t á l l á s .

PC. M a y e r
l t é c s ,  I .  S  e li  »  t  t  e  n  r  i  n  g  3 3 .

K épes g y á ri á rjeg y zék  ingyen . (749)



KARÁCSONYI KIÁLLÍTÁS!
Teelvesz Főjdó b á c z i! 
TJgy jól vágyót mái 

latva  a polititával, hogy 
szinte jól eszit, ha isz- 
mét gyelet lehe te t egy 
tisz idöle. Tülönöszen 
ilyentől tajáczon táján, 
m itoj látom  azt a gyö- 
nyölü szót já té to t ,  am it 

a tila ta tba  á llíto tt (7 3 1 )

ívertész T ó<1 oi*
Dorottya u tcza 1. D íszm űáru és já té k  
kereskedés. Karácsonyfa diszitések, tréfás 
játéktárgyak stb. leggazdagabb rak tá ra .

— Ügyvéddé, doctorrá, 
profeszorrá lehetsz az egye­
tem i tanu lm ányaid  á l t a l : 
emberré csak a ruhád  tesz.

— H a én Csáky leszek, 
az egyetem en tanszéket 
rendszeresítek a  „R u h á s z a t 
ta n “ - ra  és első professzor 
lesz

V Á R A D I B É L A
K is h id -u tc z a  9. sz. Az ő d ivatkereske­
déséből még a filozopter is embernek 
kerül ki. (745)

Virág a lány — nála van 
pojétai sz ikra  nyilam lik az 
ódalam ban — bizony virág ! 
Eleget kertészködtem köz­
tük. Yót ruzsám , violám, 
gyöngyvirágom, tulipánom, 
ibolyám, árvácskám, ha j­
nalkám , meg estikém. A 
szép asszony tenyerit is sze­
rettem . Hej ha  ez a  v irá­

gom m ind együtt vóna, botot ny itta tnék  
én is m int a (7 55)

Szelnár .1 ózsef
virágkereskedő. K o ro n a h e rc z e g -u tc z a  10.

— Ledjen o te  onyú- 
sod holálos beteg és 
idjon E s t e r -
h A z y - f é l e  c o g n a -
C O t és jógyoljon mek 
tüle és éljen száz esz- 
l endüig !

—■ Ledjen te neked 
ed ürükös Rákóczi mars 
és ed Hunyadi János 
induló, és ne kapjál te

ed tsepp

grói E s t e r h á z y - f é l e  cognact
(751)

— H a igaz, hogy az éh­
ség a legjobb fűszer, akkor 
én fűszer-nagykereskedő 
v ag y o k ; az én éhségem ki 
nem  fogy, m indig nagy kész­
letben van raktáron.

— Hanem  mégis inkább 
szeretnék olyan füszerke- 
reskedő lenni m int

Seicll J ó z s e f  
a K o ro n a h e rc z e g -u tc z á b a n . M ert a nála 
kapható  tea, rum , ezukor, kávé, csemege 
stb. mégis csak kellemesebb m inden kop- 
lala tnál. (740)

llamissalc az férjfiak ! 
Még az a pápaszemes fád 
nevelő is mer neveletlen - 
kenn i velem, m ikor tele 
van mind a  k é t kozem. 
(L átczik , hogy nem a k e ­
zem re vágyik egyik se.) 
H ány lám pást ejtettek, 
hány  ófveltert törettek el 
velem rám olás közb en ! 
Egy a szerencsém, hogy 
közel a bolt, megvehetem 
a  ká rt, m ielőtt a  naessága 
észre venné. O tt van a

G A B O S  R .  S .
Múzeum körút 41. sz. lám pás, porczellán s étkező 
készletek rak tára . (754)

Tolyáss ! Én m agának 
karácsouyi ajándékba 

!í • í : adok egy ta n á c s t: H a fel
jih i a résidenceba, m en­
jen  el

PLACHT TESTVÉREK
h an g szerg y á ráb a  a  Jó z s e t- té r  é s  

W urnw itcza sa rk án
A sok mindenféle hanxer közt néz­

zen meg az ta t a flötét, am it én fuvok és 
a mely u tán  m agának já rn i muszáj. É r t­
ve ? És vidjázzon, hogy el ne hegedüljön 
az én grácziám at. De eztet maga nem é r t !

(746)

Yonnok kicsinyitü 
övegek és vonnok nodji- 
tú  övegek. 0  kicsingyitű 
övegen nézik oz embe­
rek o mogok h ib á já t, o 
nodjitú  övegen vizsgól- 
nak  o mások h ibájá t. Oz 
em berek szeretnek mo­
gok a t optekoi solódások- 

bo ringotni. Őzért van ed jú  özlet oz 
optikus özlet. Ilyen a

O A L Ü E R O N I  é s  T Á R S A  

lá tsz e re sz  ü z le te  <742)
V á c z i - u t c z a  3 0 .  s z á m .

Áz orrr áz árrrisz to - 
k rrá tik u s szerrv. A szá- 
gárru l m egérrezzük. ki 
tá rrto zik  hozzánk. Aki­
nek nincs árrisztokrár 
tikus szágá, ázt nem 
is szágulhátjuk. M errt 
m ienk áz orrszág, á  h á ­
tálom  és á dicsőség 
— yes ! Ez áz én orrom 
válóságos o rrg iát ül, há  
beszágulok á (739)

V é i 't e s s y  S á n d o r  
il la ts z e r-k e re s k e d é s é b e , K r is tó f - té r  8  s z .
A legújabb és legkedveltebb illa tszerek  rak tá ra  ez .

Van itt ész! Nem 
tagadhatom. De nem 
tagadgya, azt más 
se igen. Halom ha 
a magam édös eszi- 
nél is különbet aka­
rok élvedzeni, elő­
rántom a

. B E S S Z B R r
kalendáriumot, akit a M O K Á X V  i :E R € % (  
vicczös magyar ur íppeg most eresztett ország- 
világgá- Ebbe jaz defráudáncsos világba nem 
sok érte az edg.y fo ré n t .  Mög is szőrözze 
mindenki, m. m. r. m. 1. !

Hogy milyen hivsé- 
ges ragaszkodással vi­
seltetem Nagyságos Jól- 
tevőm Szeméjéhez, mu- 
ta tty a  az is, hogy jelenn 
levelemet is ollyan pa­
pirosra irom, ammej 
abból a  rongyból készült, 
am it Nagyságod néhay 

rokonai gyűjtö ttek  hajdanában ékes fu- 
ruglya szó m ellett. K apható

K á r o l y i  (xyöi*” '.v

p a p iro s-k e re sk ed éséb en . (743)
D o r o t t y a -  - a t e z a  1 0 .  s z .  a,.

A kár hogy forgatom öreg 

fejemben, az ’én Bari ka öcsém" 

asszony gyerekeinek mi k e d ­

ves karácsonyfiát sze ezzek, 
nem tudok se jobbat, se 

szebbet, se édesebbet a FORGÓ 

BÁCSI aranyos

^ KIN L A P  >
ezimii gyerm ek-újságjánál, mely az Athcnaemn 
kiadásában je len  meg s á ra  újévtől évnegyedre 

1 fo r in t .
R úgja meg a czirmos cziezám  aki, ennél ked­

vesebb k riszk ind lit tud.



A legcélszerűbb]
r ■ r ■ ' r

kaphatók

F U C H S  JAKAB
kosárfonodáj ában

udapest, Haiis-bazax.
aján lja  dúsan felszerelt ra k tá rá t  m indenféle disz- és hasz­

n á la ti czélra szánt

kosarakat, valamint bambuszlíutor, 
gyermek- és babakocsikat. Kótalar- 
tók,papír- és munkakosarak,virágáll­
ványok,fatartókosarak,ntazókosarak

a  le g n a g y o b b  v íila sz té k lta n . (753) 

Nagy képes árjegyzék ingyen” és bérmentve.

A M E R IK A B A I
MENETJEGYEK KAPHATOK

m (685) !
NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN
DAMPFSCeiFFAHRTS-fiESELlSCHAFT-nál

I-, Kolowratring 8. n p T O  
IV-,Weyrlngergaaae 7 i D J j v O i

Értesítések és felvilágosítások ingyen s a  legpontosabban
A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

Egy .
tál, szenvedők javára k iadatott

az önsegély ,
oly szerencsétlenek számára, kik  
ifjúkori könnyelműségük foly­
tán erőik hanyatlását érzik. Ol­
vassa továbbá mindenki, ki ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz emésztésben szenved. Hű 
tanácsai évenkint ezereknek 
adják vissza az erőt és egész­
séget. Egy forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kap­
ható dr. L..ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS, Gizella-Strasse 

A könyv borítékba zárva 
küldetik meg. (686)

Karácsonyfa-díszletek
■RTQPATTTTQ JT  A "R H T  "V most B écsT í. S in g o r s t r .  11 ,  földszint. 
J jIÜ IjIN  1  U  fcJ! jA .ü n V J J -1 1  Telefon 492S).I.egolcs<H»l* g y ű r iü r a k .

Izzó és csillár golyók 
12 krajczártól feljebb.

valam int tojások

Közvetlen importált japán karácsonyfa-lampionok, fe' y'"1,,Jrü
renttel darabja 6 kr.

transpa-

N anv«7 pp(i»n ranvnnÁ  s o l . r d k  3 krtói, g y t t m U c s i t k  8 urtói, 
nalJJOLul Uwll I o y ju y u  <| o k  5 krtól, ezüsttel teljesen bevonva.

Gyönyörű újdonságok üveg-gyümölcs és csinos fantasie-
filnplélfpbhril 1̂ nyes színjátékban, hozzá készítve úgy, hogy 
lliyCICIlCMJUl, gyermekek az eltűrésnél meg ne sérüljenek. Do­
boz 12 darabbal 30 krtól feljebb.

Ili f p ló flh o to tlp n  f(ÍC7 Labdacskák ragyogó bajból 5 kr, üstökös 
UJ . CICyilCICUCII UIÖI. na,,, darabonkínt 6 k r, brillántrojtok és 

csapok darabja 50 kr. K a rá c s o n y  fa c s i l lá ro k  dobozkint 
8 kr. H ó p e h e ly  és i l^ g lie t le u  h ó i a i t a  nagy csomag 
I2^kr. J^grv iríig fiiaér m éterkint 10 kriól feljebb, 
r í ík  darabja 5 eB 10 kr. Nagy kettős m a trn g  a kedvelt Jé- 
zuMUahn jl»<Sl darabja 10 k r, színekben 15 kr.

Legújabb visszfény-díszítmények ,a K S ré' ĉ ,
8 krtól feljebb, művésziesen lebegő karácsonyi angyalok dara- 
bonkint 15 krtól feljebb. (752)

Több ezer legszebb és legújabb karácsonyi díszítések
árjegyzéke ingyen. Fióküzlettel sehol sem rendelkezem .

SZABADALMAT uj találmányokra kié»
közöl és értékesít

BERGL SÁNDO
szabadalmi és mérnöki írod 

B u d a p e s t ,  V I . ,  ^ rL < 3 .r á s s 3 r -* u . t  3 ^ .  
Szerkeszti a „M a g y a r S za b a da lm i K öz lö n y t“ . (65

A csász. és k ir . kizárólag szabadalmazott 
újonnan jav íto tt

I t A J l S Z K Ő  TÖK
L I S K A  E D E  fo d rá sz tó l,  

BÉCSBEN, Neubau, Neusti ftgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak m inden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A ¿ötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetbÖl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
8 a feszülés szabályozható. Ára dbkin t 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 27. (714)

A jánlja  a t . ez 
könyvnyom datulaj • 

donos u rak n ak  vala 
m in t a nagy érden« 

közönségnek min-' 
dennem ü horgany' 
képedzéseit,

horpnyklicliékel
folyóiratok, ár]egy 
zékek, hirdetései
stb. számára, a lég 
kitünőbb kivitelbe 
s a lebető legjutá 
nyosabb árak me' 
lett.

V id ék i m egbizá? - 
utánvétel mellett 
legpontosabban te 
jesittetnek.

Ugyanitt Ola]Hyc 
mátok is készitte-
n e k  k ő n y o m d ák  szí 
mára. (7 2 3)

Uraknak.
Az újkor legszebb találm ánya a cs.és k. szab. galvano-villanyos 
készülék „ R e f le c to r 44, melv a 1 esten észrevétlenül hordható, 
s a nemi gyengesós? (elgyengült férfierő) ellen ha még oly idült 
is, kitűnő sikerrel alkalmazható. A „Reflector“ minden állam­
ban sz. badalma/.va van, és sok arany és ezüst éremmel k itün­
tetve. V o lta  dr. r e n d s z e r e . A készülék, mely kezesség mellett 
ártalm atlan, kényelmesen a zsebben is hordható. Orvosok min­
den államban folyton ajánlják. Röpiratok képpel és használati 
utasítással ingyen ( ..árt borítékban 10 krajezáros bélyeg bekül­
dést* mellett) kaphatók a cs. és k. szabadalom-tulajdonosnál 
A u g e n f e ld  J .,  elektro-technikus, Wien, I., Schulerstrasse 18,

(704)1

9 9
LE GRIFFON“

a  le g jo b b  s s iv a r k a p a p ir .  
a  le g j  óbb sz ivark ah .-L ively  
a  le g j  óbb g y á r tm á n y ,  
a  le g j  óbb m in ő s é g .



B u dapsst, K sre p e g i-u l I I ,  52.
Mindennemű saját késiitméryü vonós-, ierö- fa- és 

re i- tra  liangsierit, azok kellé'ei és alkatrtasi. 
Mindennemű hangszerek és zenélő miiek javítása és 

kihangotása szakszem pontossággal teljesittetik.

R I C H T E R - f é l e  t ü r e lm i - j á t é k o k : O y ö t r ö s z e l le m ,  
K ö r r e j t é l y ,  P y th a g o r a s ,  K ö r já t é k ,  F e j t ö r ő  s t b . ,  most még 
m ulatságosabbak, m in t azelőtt, m ert az Uj füzetek a kcttŐS- 
játékuk számára is tartalm aznak feladatokat. Valódiak 
csakis a „Horgony“ gyár jegygyei. Egy darab ára 35 ki*.

-r':

K ö r r e j té ly - fe la d a t .  — E zer meg ezer szülő 
dicsérőleg elism erte a  h ires

llorpny-Köéíiiíöszekréiiyek
nagy nevelési é r té k é t ; jobb  és oksze­

rűbb já té k  gyerm ekek valam in t felnőttek  szám ára nem 
létezik. L e g j o b b ,  és a  ta rtó sság o t tek in te tbe  véve, a 
legolcsóbb karácsonyi a jándék kis és nagy gyerm ekek­
nek. Ezekről valam int a türelm i-játékokró l részletesebbet „3 gyermek l e j k e d v e l t e b b  já té k a “ czim ü képeskönyvben 
ta láln i. Ezen könyvecskét, m elj'e t a lu lir t  czégtől ingyen és 
bérrnentesen kaphatn i, m indazon szülőknek a ján lh a tju k , 
kik gyerm ekeiket igazán érdem es a jándékkal a k a rják  meg­
lepni. Minden kőépitőszekrény, m elynek csom agolásán a 
„ H o r g o n y “  gyárjegy  h i á n y z i k ,  közönséges és kiegészí­
t é s e  hasznavelieteilen  u tánzás, ennélfogva m indig kifeje­
zetten : „ R i c h t e r - f é l e  H o r g o n y  K ő é p i t ő s z e k r é n y “  kérendő 
és csakis ilyen fogadandó el, m ert ezek fe lü lm úlhata tlanok  
és 35 k rtó l egészen 5 frtig , sőt ezm  felül is, m inden f in o ­
mabb já té ksze r-ke re ske d ésb en  kész le ten  ta r ta tn a k .

RICHTER F. Ál). ÉS TÁRSA
első o sz tr. magy. csász, és k ir .  szabad, kö é p itö sze krén yg yá r 

H1ÍCS, I., N ibeliingengasse 4. i716)

Csak 
,H o rg o ry n y a l‘ 

v a ló d i !

P

O t) 
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L e g ú j a b b ! L e g u j a b b !

I n t o n a
a, czélliangokkal,
változtatható aczél játéklapokkal és kor­

látlan  műsorral. (8 8 1 )
Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanul- 
máay és zeneismeret nélkül sv.ki. meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.
Á ra  10 f r t ,  a kó ta lap o k  d a ra b ja  3 0  k r .

Megrendelesek az árak elöleges beküldése mellett vagy 
utánvéttel foganatosittat-uák-

Specialista sérvkötékbeii.
KEI.KTI cs. és kir. osztr. jna- 
gyár és belga kir. sz ab ad a l­
m azott sérvliötöje a le g h íre ­
sebb orvosi a u to r itá so k  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is' 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako­

rol ke) lem ellen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
rósága által az eddigi sérv­
kötök Irányait e lháríto tta .

I ! . M ) < ) M S , Í  <- r 
KELETI-fAle g  n  m  m  i -  

s é r v l - ö t ö ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idom ithatók. 
szarvasbör védővel és biztossági 
övvel. (721)

*Árak : egyoldalii G frt, 
kéto ldalit 12 fr t. 

Suspensorium,baskötíS,íclas- 
sikus) gummi gőrcsér-harisnya, 
háttartó , orthopadiai möleges 
füzö, műleges és kezek lábak.
r i i n i m i  t  EKyedali tépvi-
U U U llI l l  • selete Ausztria- 
Magya'orsxágon a legnagyobb 
különlegességekben felülniul- 

bfttlan p á r i s i  gyárosnak : 
K e r g i i o r a n d  F i i » . “  

Jótállá« mellett valódi pá­
risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 frtig Bouts ameri- 
cans 3—5 frtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 frtig. Ballato de femmes i  50—7 frtig.
Megrendeléseket discréten és gyorsan eszközöl.
| k l  i  f  CS. és k i r .  o sz tr . m agyar

“  “  "  •  "  ■-1 ■ •  ég belga  kir. szab- gj áros
R u d i t  p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája.) 
S V *  Képes árjegyzékek  ingyen és bérm entve.

Rendkívüli fontos találmány gyengeség ellen

Férfiaknak
A csász. é sJrir. szab. Potentator-ral gyógyu lha tnak  a férfiak rög­
tö n , ta r tó san  és m inden u tóba jok  nélkü l, még oly esetekben is, 
ho l semm i sem h a s z n á l ; m ég több évi g y en g ü lt vagy e lv esz te tt 
erő is h e ly re á ll itta tik  (k ü lső le g  észrevehete tlen , garantirozott, 
á r ta lm a tla n , izgalom  n é lk ü li kellem es gyógym ód). H ires tanárok  
elism erő n y ila tk o z a ta i legm elegebb o rvosi a ján lások  és alaposan 
k ig y ó g y u ltak  ezern y i h á la ira ta i érdek n é lk ü l tanácso lják  a cs. és 
k ir. szab. Po ten ta to r alkalm azását. M aradandó eredm ény. A 
kü ldés és csom agolás d iscré tióval. T arta lom  és szárm azás felism er 
h e tlen . Dr. A L T M A N N  K Á R O L Y ,  Béc>, V I I . ,  Maria- 
h iife rstrasae  X r. 70. Felvilágosító röpiratok kívánatra
ingyenés bérmentve küldetnek. (712i

6BöF ESTERHÁZY COGNAC
mely tiszta l>oi*fc»ól készül s ezért ;i közönség' legkedveltebb itala

mindenütt kapható.
ZEfZözporxtl Iroda: IE3\xd.£ipeste:n., "HIvlIső Vácz¡I-\xt 23.



MOST JELENT MEG I

Az obstrukcziós, koronás, jubiláris, ko le ra - és deczifüttym entes, m ó -  
csingós, K ne ipp -kúrás , hires, hirtelen, csinos, csintalan, pártolvasztó

és ko rm án y -b o m la sz tó

B E S S Z E R  N A P T Á R !
(}> OUSZA <«<» A K U R J A N T J A

DOMBSZÖGI ÉS BUGACZ1 NÖMÖS

M O K Á N T  B E R C Z I .
JÓ],  FESTŐ B L A T T O K K A L  M E G N Y I T O T T Á K

‘ i l i i i  §§  i i i i i i i t  n i

136 képpel és egy lueskos mümelléklettel.

Á r a  2  k o p a t l a a  k o r o n a
( v á g j  a k á r  1  ro jto s  ré g i tlóres).

Kapható a kiadónál

Alhenawini könyvkiadói» valala, Budapest, Ferencziek-tere 3.
és minden könyvkereskedésben.

'1892. Budapest.) Nyomtatja a kiadA-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársnlat.


